Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 8

BAXIAEIQON A" H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Israel demands a king like the nations, rejecting the Lord's direct reign The Greek text of 1 Kingdoms 8 (= 1 Samuel 8 MT) follows the standard
despite Samuel's warning. critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. 1 Kingdoms 8 is a theologically pivotal
chapter in the so-called Antiochene/Old-Greek tradition of Samuel: it
narrates the institutional crisis that ends the period of the judges and
inaugurates the monarchy. The aging Samuel appoints his sons dikaotdg
(‘judges') over Israel (v. 1), but they pervert justice for §@pa (‘bribes!, v. 3);
the elders of Israel respond by demanding katdotnoov €@ Mudg paciAéa

(‘set a king over us', v. 5) kaBd kati ta Ao €0vn (‘just as also the rest of



the nations'). The chapter's theological centre is the LORD's verdict in v. 7:
ov ot ¢€ovbevikaotv éc?xiﬁ gue €€ovdevidkaotv ToU un PactAevely €n
avt®v ('it is not you they have rejected, but me they have rejected from
reigning over them') — the demand for a human king is framed as a
rejection of YHWH's own kingship. The LXX uses two near-synonymous
compounds of the same root (€€ovBevéw / €€ovdeviw, 'set at naught /
despise') in deliberate parallel, calquing the Hebrew DXR. Samuel then
sets out the 10 Sikaiwyua o0 PaciAéwc ('the manner/ordinance of the
king', vv. 9-18), the Greek rendering of the Hebrew 7900 vawn: the king
will take their sons for his chariotry, their daughters as perfumers and
cooks, their best fields, vineyards and olive-groves, a tenth of their seed
and flocks, and their servants — until in that day they cry out (Borjoedbe, v.
18) and the LORD will not answer. The people refuse to listen (o0k
fPovAeTo 6 Aadg, v. 19), insisting on a king to judge them and go out
before them to fight their wars; the LORD instructs Samuel to give them a
king, and Samuel dismisses the men of Israel each to his own city (v. 22).
The repeated verb dxove tfic pwviic ("hearken to the voice!, vv. 7, 9, 22)
ironically frames divine concession to a request that is itself a refusal to

listen.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-5 Samuel's corrupt sons and the elders' demand for a king
The aged Samuel installs his sons Joel and Abia as judges in Beersheba (vv. 1-2), but they turn aside after profit, take bribes, and pervert justice (v. 3). The men of
Israel assemble and come to Samuel at Armathaim (v. 4), confronting him with his old age and his sons' corruption, and demand a king to judge them ka6d xai T
Aowrd £0vn (‘just as also the rest of the nations', v. 5). The request to be like the nations is the first sounding of the chapter's central tension.



B-8:6-9

C-8:10-18

D - 8:19-22

Samuel's prayer and the LORD's verdict: the rejection of YHWH's reign

The demand is movnpov (‘evil') in Samuel's eyes, and he prays to the LORD (v. 6). The LORD answers with the chapter's theological hinge (v. 7): Samuel is to
hearken to the people's voice, for o0 o¢ €€ovBeviikaotv GAR A €ue €€ovdevwkaoty — they have rejected not Samuel but YHWH from reigning over them — a
pattern consistent with their idolatry since the Exodus (v. 8). The LORD nevertheless commands Samuel to comply, but first to solemnly warn (Sapaptopduevog

Srapaptopn) them of 16 dikaiwua 100 factAéwg ('the manner of the king', v. 9).

The mishpat hammelek: the manner of the king

Samuel relays the whole word of the LORD to the people (v. 10) and lays out t0 Sikaiwua tod PaciAéwg: the king will take their sons for his chariotry and as
officers (vv. 11-12), their daughters as perfumers, cooks and bakers (v. 13), their best fields, vineyards and olive-groves for his servants (v. 14), a tenth of their seed
and vineyards for his eunuchs and servants (v. 15), their slaves, cattle and donkeys (v. 16), and a tenth of their flocks — and they themselves will become his slaves
(v. 17). In that day they will cry out (Borjoec0¢) because of the king they chose, and the LORD will not answer them (v. 18).

The people refuse to listen; the LORD grants a king

The people refuse to heed Samuel's warning (v. 19), insisting on a king who will judge them, go out before them, and fight their wars — so that they may be xata
navta td £0vn ('like all the nations', v. 20). Samuel reports all the people's words into the ears of the LORD (v. 21), and the LORD again tells him to hearken to their
voice and PasiAevoov adtoic PaciAéa ('make a king reign over them!, v. 22); Samuel then dismisses the men of Israel, each to his own city.

1 Kol €YEVETO WG EYNPACEV ZAUOVNA KAl KATEGTNOEV TOUG LIOUG avToD ditkaotag T@ IopanA

And it came to pass, when Samuel grew old, that he appointed his sons as judges for Israel.

Narrative opening (temporal frame for a new episode) | kol éYéVS‘EO

The chapter opens with the classic LXX narrative formula kai £yéveto (‘and it came to pass'),
rendering the Hebrew 1", which sets a temporal frame for a new episode. The temporal clause @w¢
gynpacev ZapouvnA (‘'when Samuel grew old') establishes the institutional crisis — succession — that
drives the whole chapter; Samuel's age recalls the parallel failure of Eli's sons in chs. 2-4,

foreshadowing the corruption of his own sons in v. 3.
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Kol EYEVETO WG EYNPACEV

and it came to pass when grew old
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat temporal conjunction (introducing temporal Aor Act Indic 3 Sg - ynpdokw
— discourse linkage or contrast main verb (narrative-framing formula) clause) verb of temporal clause

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state — verbal action or state

linking this unit with the surrounding &¢: here temporal, 'when / as'; introduces

yivopat: 'become / come to be / happen'; ynpdokw: 'grow old / age'; renders 1p1;

discourse. the impersonal kai ¢yéveto renders the the c1.rcumstant1al cllause .that supplies the Samuel's old age is the trigger of the
Hebrew narrative formula *n", which occasllon for the ‘mam action (the succession crisis, echoing the same motif
introduces a temporal setting for a new appointment of judges). applied to Joshua (Josh 13:1) and
episode; ubiquitous in LXX historical anticipating the elders' explicit appeal to it
narrative. inv. 5 (o0 yeyrpaxag).
\ 7 \
ZO(}J.OUY])\ KOl KATEOTNOEV TOoLG
Samuel and he appointed the
subject (indeclinable proper noun) narrative conjunction (apodosis marker after Aor Act Indic 3 Sg - kaB{oTnut Accusative
— participant identification temporal clause) main verb (the act of appointment) article
TapounA: transliteration of Hebrew Sxnyi > eeones holepp ovEwiies! — verbal action or state — noun-phrase marking
('name of God' / 'heard of God'"); ]fm: here introduce's'the apodosis .after the kaBiotnur: 'set / appoint / install (in tovg: Greek article marking definiteness
indeclinable in the LXX; the last of the wq—clau'se, a Hebralfmg GoIn5T uct'lon (waw- office)'; renders 101 / D'W in and the role of the accompanying noun
judges and the prophet who will anoint apodosis) common in LXX narrative. administrative contexts; the same verb phrase.

e )
Israel's first two kings. recurs in the elders' demand katdotnoov

2@ Nuag paciréa (v. 5), linking Samuel's
flawed appointment of judges to their
demand for a king.
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viovg
sons

Accusative

direct object of karéornoev
— object specification

vidg: 'son'; renders 12; Samuel's sons stand
in deliberate parallel to the corrupt sons of
Eli (1 Kgdms 2:12-17), a recurring motif of
failed hereditary succession that motivates
the people's appeal for a different kind of
leadership.

IopanA

Israel

dative of advantage (indeclinable: 'for Israel’)
— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew SxX17;
indeclinable in the LXX, here functioning
as a dative of advantage governed by the
article t®; denotes the covenant people as
the object of the judicial appointment.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (modifying viov)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying viovg).

\
dikaotag
judges
Accusative
accusative of result / predicate (appointed s
judges')
— object specification
dikaotric: judge'; renders LAWY; the office is
that of the judges who led Israel before the
monarchy; the irony is sharp — appointed

to render 8ikn (‘justice'), Samuel's sons will
pervert ikardpata (‘judgments', v. 3).

o
for

Dative

article (with dative of advantage)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal Ta0Ta T OVOUATA TV VIOV ALTOD TPWTOTOKOG IwNA Kal Gvopa Tol devtépou APia dikaotal €V

Brpoafee

And these are the names of his sons: the firstborn Joel, and the name of the second, Abia; judges in

Beersheba.

Parenthetical naming-formula (genealogical aside)

Kal TadTao T OvOpaTa

(cf. 7:16-17), which may itself hint at their unaccountability.

v. 2 is a verbless naming-formula, kai tadta t& dvépata (‘and these are the names'), a standard LXX
genealogical construction rendering NN N2N1. It identifies the two sons (Joel and Abia) and locates
their judicial seat at Beersheba — the southernmost extremity of Israel, far from Samuel's own circuit



\

Kal Tadta T« ovopata

and these the names
narrative conjunction Nominative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast demonstrative pronoun (subject of verbless article predicate nominative (verbless clause: 'these are
. clause) ) the names')
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
i —> participant ref ‘ , — participant promi
linking this unit with the surrounding participant reference Td: Greek article marking definiteness and participant prominence
discourse. o0tog: 'this / these'; neuter plural tadta the role of the accompanying noun phrase. Svopa: 'name'; renders DY; the plural
agrees with dvduara; the cataphoric ovopata heads the naming-formula; the
demonstrative ("these are the names') verbless construction (no copula) reflects
points forward to the list that follows, a the Hebrew nominal sentence.
fixed LXX naming-formula.
~ € ~ R ~ 4
Twv LVIWV auvtov TPWTOTOKOG
of the sons his firstborn
Genitive Genitive Genitive Nominative
article genitive of possession (modifying évéuara) genitive of possession (modifying vi@v) predicate / appositional (the firstborn, named
oel
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification Joel)
. " " - 9 ane ; o " . . — participant prominence
t@®v: Greek article marking definiteness vidg: 'son'; genitive plural, 'of his sons'; the avtol: meaning 'his'; pronoun marking participant promi
and the role of the accompanying noun named sons are the subject of the person, possession, or reference within the npwtdtokog: 'firstborn'; renders 1123; here
phrase. corruption-notice that follows in v. 3. clause; here it functions as genitive of introduces the elder son by rank before
possession (modifying vi®v). naming him, a standard genealogical
ordering.
\ v ~
TwnA Kal ovoua T00
Joel and name of the
nominative in apposition (indeclinable: name of coordinate conjunction Nominative Genitive
the firstborn) — discourse linkage or contrast subject of verbless clause (the name of the article (substantivizing Sevrépov)
—+ participant identificati ‘ ‘ o ‘ second) .
participant identilication kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
lwnA: transliteration of Hebrew i1 linking this unit with the surrounding ~ participant prominence To0: Greek article marking definiteness and
("YHWH is God"); indeclinable in the LXX; discourse.

dvopa: 'name'; the construction voua tod the role of the accompanying noun phrase.

the name of Samuel's firstborn (cf. 1 Chr Sevtépov ('the name of the second') is a

6:33, where his descendant Heman is

fixed naming-idiom; cf. Svopa to0
traced).

devutépov at Gen 4:19 and elsewhere.
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devtépou
second

Genitive

substantivized ordinal adjective (genitive: of the
second")

— relational specification

devtepog: 'second'; ordinal numeral,
substantivized with the article ("the second
[son]'); renders 23¥ / Niwn in birth-order
listings.

Bnpoafee
Beersheba

dative object of év (indeclinable place-name:
location of office)

— participant identification

Bnpoapee: transliteration of Hebrew 1X2
Vav (‘well of seven / of the oath');
indeclinable in the LXX; the southern
boundary of Israel ('from Dan to
Beersheba'), far from Samuel's northern
circuit — the geographic remoteness

underscores the sons' lack of oversight.

APx
Abia

nominative in apposition (indeclinable: name of
the second son)

— participant identification

AP transliteration of Hebrew M22N
('"YHWH is my father"); indeclinable in the
LXX; the name of Samuel's second son.

=

\
dikaotal
judges
Nominative
predicate nominative (both sons functioned as
judges)
— participant prominence
dikaotrig: 'judge'; nominative plural
summarizing the joint office of both sons;
resumes d1kaotdg of v. 1 and sets up the

contrast with their corrupt conduct in v. 3.

)
&V

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).



3 kal 00K €mopeBnoav ol viol abTod év 608G adTod Kal E€EkAvay Omiow Tfig ouvtelelag Kal EAGuUPavov

dpa kal EEEkAvov dikatduata

And his sons did not walk in his way, but turned aside after gain, and were taking bribes and

perverting judgments.

Adversative narrative continuation (contrast with the upright father)

Kal oUK €mopevdnoav

v. 3 supplies the moral grounds for the elders' demand: the sons 518 not walk £€v 68 a0to0 ('in his
way'), i.e. Samuel's. The shift from aorist (¢€ékAvav, 'turned aside') to imperfects (EAdupavov ...
¢&éxAvov, 'kept taking ... kept perverting') depicts the bribe-taking and perversion of justice as
habitual, ongoing practice. The wordplay é€éxAvav ... é€ékAvov (turning aside / turning aside justice)
frames the moral and the judicial corruption with one verb.

\

Kol
and

narrative conjunction (adversative force in
context)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

negative particle (negating émopevnoav)
— discourse linkage or contrast

o0 (oUk before vowel): objective negation
of the indicative verb.

£nopevOnoav
they walked

Aor Pass Indic 3 Pl - mopgbopat

main verb (the sons' failure to follow Samuel's
path)

— verbal action or state

nopevouat: 'go / walk / proceed'; renders
7120; the deponent aorist passive form is
normal; 'to walk in someone's way'
(mopevopat v 68®) is a Hebraism for
adopting one's manner of life, especially
moral and covenantal conduct (cf. Deut
8:6).

[ ¢
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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U101 avtov &V 0d®

sons his in way

Nominative Genitive preposition + dative (manner of life) Dative

subject genitive of possession — spatial or relational framing dative object of év (idiomatic: 'in the way')

— participant prominence — relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
vidc: 'son'; the subject resumes the named abtol: meaning 'his'; pronoun marking signaled by preposition + dative (manner of 686¢: 'way / road / manner of life'; renders
sons of v. 2; their failure is the immediate person, possession, or reference within the life). 117; in the idiom nopevopat év 03, 'way'
cause of the people's request. clause; here it functions as genitive of denotes a pattern of conduct; not walking

possession. in Samuel's 'way' means departing from his

upright judicial integrity.

avToD Katl e€ekAvay Omiow

his and / but they turned aside after

Genitive coordinate conjunction (adversative in context) Aor Act Indic 3 Pl - ékkAlvw improper preposition + genitive (direction of
genitive of possession (Samuel's way) — discourse linkage or contrast main verb (deviation toward gain) pursuit)

lational ificati . o . . . bal acti — spatial or relational framing
— relationa spect ication Kal: meaning and ; Con—]unctlon or partlcle — verbal action or state

linking this unit with the surrounding oniow: 'behind / after'; as improper

avtol: meaning 'his'; pronoun marking €kkAivw: "turn aside / deviate / bend

person, possession, or reference within the discourse. away'; renders NL); the same verb is preposition with genitive renders "I0K;

. . " o 42 g 'turning aside after' something is a Hebraic
clause; here it functions as genitive of repeated in é€éxAvov dikadpata below, - } o
possession (Samuel's way). framing both their personal corruption and idiom for devoted pursuit, often of illicit

their judicial perversion with one root — Soyass (el enag el s gadlslf em

they 'turned aside' toward gain and 'turned the object of pursuit is dishonest gain.

aside' justice.




Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

I4

ouvteAeiag

gain / profit

Genitive

genitive object of dmiow (the object of corrupt

pursuit)

— relational specification
ouvtéleia: lit. 'completion / fulfilment', but
here rendering Y¥2 (‘unjust gain / profit');
the sons pursued profit rather than justice;
the LXX choice is striking, treating illicit

gain as the 'end / completion' toward
which the corrupt heart bends.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

gAaupavov
they were taking

Impf Act Indic 3 P1- Aapfdvow

main verb (habitual bribe-taking)

— verbal action or state

Aappdvow: 'take / receive'; renders NRY;
the shift to the imperfect (from the aorists
above) marks the bribe-taking as ongoing,
habitual practice rather than a single act;
the verb AapPdvw recurs throughout the
king-warning (\Mjuyetat, vv. 11, 13, 14, 16)
— the corruption of the judges anticipates
the seizure of the king.

d&pa Kol £€ékAvov dikarduata
bribes / gifts and they were perverting judgments / ordinances
Accusative coordinate conjunction Impf Act Indic 3 Pl - ékkAivw Accusative

direct object of EAdufavov
— object specification

ddpov: 'gift'; here in the negative sense
'bribe!, rendering TNY; taking S&pa to
pervert justice is condemned throughout
the Torah (Exod 23:8; Deut 16:19); the term
seals the verdict on the sons' corruption.

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (habitual perversion of justice)
— verbal action or state

gkkAivw: 'turn aside / pervert'; here
transitive with Sikaddpata as object — 'to
bend / pervert judgments'; the imperfect
marks habitual practice; the same verb
described their moral deviation above
(¢€éxAvav), making the wordplay explicit:
those who turned aside themselves now

turn justice aside.

direct object of é€éxAivov

— object specification

dikaiwpa: 'just decree / judgment /
ordinance'; renders LaWnN; ironic here,
since Sikaiwpa is the very word used for to
Sikaiwya tod faciAéwg ('the manner of the
king', vv. 9, 11) — the people's flight from
corrupt dikardpata leads them to embrace
the king's dikaiwpa, which proves more
oppressive still.



4 xal ovvabpoilovtal Gvdpeg IopanA kal mapayivovtat €i¢ Appabaty Tpog ZapovnA

And the men of Israel gathered together and came to Armathaim, to Samuel.

Narrative advance (assembly of the elders before Samuel) | kol gvvaﬂpo{(ovral

v. 4 advances the plot with two historic presents (cuvadpoilovrtat ... tapayivovtar), a vivid LXX
narrative device rendering Hebrew imperfect-consecutives, which dramatize the collective movement
of the assembly. The men of Israel gather and come to Samuel's home town of Armathaim (Ramah; cf.
7:17), the setting for the confrontation to follow.

\ 7 v
Kot cuvabpoilovtal avdpeg IopanA
and they gather together men of Israel
narrative conjunction Pres Mid/Pass Indic 3 Pl - suvafpoilw Nominative genitive of relationship (indeclinable: 'men of
— discourse linkage or contrast main verb (historic present: assembly) subject Israel)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state —> participant prominence Rt
linking this unit with the surrounding uvadpoilw: 'gather together / assemble'; &viip: 'man / male / member of a Iopo.m')\: indeclin'able; 'hereb fur’l,ctionin|g asa
discourse. the compound ovv- stresses corporate community'; &vdpeg IopanA ('men of gemtlve'of relatl'onsh1p with &vdpeg ('men
gathering; renders 9DX / Y2p; the historic Israel') renders YN1W p1 / WINK; the of Israe'l ), denoting the corporate body
present (where Hebrew has a narrative parallel at v. 4 MT specifies 'all the elders of et b tie dlormmzndl,
past) heightens the immediacy of the Israel'; the assembled representatives act
collective action. for the whole nation.
\ 4 b
Kol TPAYlvovTal €ig ApuaBarp
and they come / arrive to Armathaim
coordinate conjunction Pres Mid Indic 3 Pl - tapayfvopat preposition + accusative (direction) accusative object of ei¢ (indeclinable place-name:
. . . destination
— discourse linkage or contrast main verb (historic present: arrival) — spatial or relational framing )
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state €iG: meaning 'to'; here it marks the relation Sl R e
linking this unit with the surrounding nopayfvopar: 'come / arrive / present signaled by preposition + accusative Apuaday: the LXX form of Hebrew
discourse. (direction). N1/ DnnIN (Ramah/Ramathaim);

oneself'; renders X12; the second historic

. . . g
present continues the vivid sequence of the indeclinable; Samuel's home town and

judicial seat (cf. 1:1; 7:17), where he built an

assembly's movement toward Samuel.
altar to the LORD.
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TPOG
to
preposition + accusative (toward a person)

— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (toward a person).

TapounA
Samuel

accusative object of mpdg (indeclinable: the
person approached)

— participant identification

TapounA: indeclinable; the object of mpdc,
the prophet-judge whom the assembly
confronts with their demand.

Kal elmav a0t 10U 6V yeyrpakag Kat ol iol 6ov 00 TopevovTal €V Tf] 08¢ 6oV Kal VOV KATAGTN OOV ¢’

Nuac PaociAéa dikalev Nuag kaba kai ta Aowna £0vn

And they said to him, 'Behold, you have grown old, and your sons do not walk in your way; and now

appoint over us a king to judge us, just as also the rest of the nations.

Direct speech: the elders' demand (the chapter's inciting request) | kol €1ty qOTR

The demand is structured in two halves joined by kai vov (‘and now'), the classic Hebrew rhetorical
pivot (NQY1) from grounds to request: the grounds are Samuel's age and his sons' corruption (echoing
v. 3 verbatim, v tfj 03 oov); the request is katdotnoov ... BaciAéa (‘appoint a king'). The decisive
clause is kaBa kai & Aowna #0vn (‘just as also the rest of the nations') — the desire to be like the
surrounding nations is precisely what makes the request a covenantal problem (cf. Deut 17:14).

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gimav

they said

Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw: 'say / speak'; the Hellenistic aorist
ginav (with -av ending for classical einov)
is standard in the LXX; introduces the
elders' direct-speech demand.

avTQ®
to him
Dative

indirect object (dative of the addressee)
— participant reference or interest

avtdg: the dative adt® marks Samuel as
the recipient of the speech.

1000
behold

presentative interjection (calling attention)
— clausal contribution

1800: 'behold / look'; renders Nan; a
presentative particle (frozen aorist
imperative of €i5ov) directing attention to
the situation that grounds the request.
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oU YEYNPOKAG Kol ol

you you have grown old and the
Nominative Perf Act Indic 2 Sg - ynpdokw coordinate conjunction Nominative
subject (emphatic second-person pronoun) main verb (the first ground of the demand) — discourse linkage or contrast article
— participant reference — verbal action or state Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
60: the explicit pronoun is emphatic, ynpdokw: 'grow old'; the perfect yeyrfpakag linking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and
foregrounding Samuel personally — 'you expresses a present, abiding condition discourse. the role of the accompanying noun phrase.
yourself have grown old' — and contrasting resulting from past aging — 'you are now
him with his unworthy sons. an old man'; it picks up the narrator's
gynpacev of v. 1, turning it into the people's
own appeal.
[ 4 /4 b 4
vl01 oov ov TTOPELOVTAL
sons your not they walk
Nominative Genitive negative particle (negating mopetovron) Pres Mid Indic 3 Pl - mopetouat
subject (of mopevovra) genitive of possession (modifying viof) — discourse linkage or contrast main verb (the second ground of the demand)
— participant prominence — relational specification ov: objective negation of the indicative. — verbal action or state
vidg: 'son'; the people's appeal to the sons' oov: meaning 'your'; pronoun marking nopevopat: 'walk / go'; the present tense
conduct repeats the narrator's verdict of v. person, possession, or reference within the (vs. the aorist émopevOnoav of v. 3) presents
3, now voiced as a grievance. clause; here it functions as genitive of the sons' deviation as their ongoing,
possession (modifying viof). current manner of life; 'to walk in your
way' is the Hebraism for following Samuel's
moral example.
bl ~ [ 4 ~
Y T 0d® oov
in the way your
preposition + dative (manner of life) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article dative object of év (idiomatic: 'in your way') genitive of possession (Samuel's way)
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition + dative (manner of fi: Greek article marking definiteness and 6086¢: 'way / manner of life'; the people oov: meaning 'your'; pronoun marking
life). the role of the accompanying noun phrase. quote the very idiom of v. 3 (¢v 68@ a0t00), person, possession, or reference within the
now in the second person ('your way'), clause; here it functions as genitive of
making their grievance an echo of the possession (Samuel's way).

narrator's verdict.



\

KA1l

and

vOVv
now

temporal adverb (logical pivot from grounds to
request)

coordinate conjunction (with vov: rhetorical
pivot)

— discourse linkage or contrast — adverbial qualification

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle vOv: 'now'; the phrase kai vOv renders the

linking this unit with the surrounding Hebrew rhetorical pivot AW, which

=

KATAGTNGOV
appoint
Aor Act Impv 2 Sg - kaBiotnut

main verb (the imperative demand)
— verbal action or state

kaBiotnui: 'set / appoint / install'; the
imperative deliberately echoes katéotnoev
of v. 1 (Samuel appointing judges) — the
people now demand that Samuel 'appoint’
a king instead, asking him to institute the
very office that will displace his own.

y
€Q
over

preposition + accusative (authority over: elided
én)

— spatial or relational framing

éni + accusative: 'over / upon'; the
construction katdotnoov €@ fuag faciAéa
('appoint over us a king') expresses the
imposition of royal authority; cf. the king-
law of Deut 17:14-15 (td€gig émi oeautov
&pxovra).

discourse. regularly marks the transition from stated
grounds to the consequent request or
exhortation.
(4 ~ 4
NUag BaciAéa
us aking
Accusative Accusative

accusative object of £¢’(those over whom the king direct object of katdoTnaov

rules
) — object specification

= i BaciAeve: 'king'; renders 79n; the keyword
£y (pl.): the first-person plural object of the chapter, here voiced for the first
marks the people as the subjects-to-be of time; the demand for a faciAedg is the
royal rule. institutional pivot from the era of the

judges to the monarchy.

dikalev
to judge
Pres Act Infin - Sikdlw

infinitive of purpose (the king's intended
function)

— verbal action or state

dikdlw: judge / give judgment'; renders
LAaVY; the purpose infinitive states the
king's intended function — to render the
justice the corrupt judges failed to give;
ironically the king's Sikaiwpa (vv. 9-18)
will prove a heavier burden than corrupt

judges.

€ ~

nuag

us

Accusative

accusative object of Sikd(ev

— participant reference
fudG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative
object of Sikdlewv.



Kaba
just as

comparative conjunction (introducing the
comparison)

— discourse linkage or contrast

kaBd: 'just as / according as'; renders / 2
WNK2; introduces the fateful comparison
to the nations that defines the request as a
covenantal departure.

v,

€0vn
nations
Nominative

subject of implied verb (the standard of
comparison)

— participant prominence

£0vog: 'nation / people / gentiles'; renders
"13; the 'nations' are the surrounding
peoples whose form of governance Israel
wishes to adopt; the desire to be 'like the

nations' (cf. v. 20) is the theological heart of

the chapter's critique.

Kal
also

adverbial / ascensive (intensifying the
comparison)

— discourse linkage or contrast

kai: here adverbial 'also / even!,
strengthening the comparison: a king 'just
as also' the other nations have.

1
X
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

\

Aona

rest of / remaining

Nominative

attributive adjective (modifying &vn)

— participant prominence
Aowdc: 'remaining / rest / other'; t& Aoimd
£0vn ('the rest of the nations') frames
Israel as wishing to be merely one more
nation among the others, surrendering its

distinct status as YHWH's covenant people
directly ruled by him.



6 kal fv Tovnpov T Priua év d@Baluoic ZapounA og eimav §6¢ Auiv PaciAéa Sikdlerv fudg kai

TpoonvEATO ZaUoUNA TPOG KUPLOV

And the word was evil in the eyes of Samuel, when they said, 'Give us a king to judge us'; and Samuel

prayed to the LORD.

actually rejected (v. 7).

Narrative evaluation + response (Samuel's displeasure and prayer) | Kol ﬁ\; OV pbv 0 lf)ﬁpo(

v. 6 records Samuel's reaction with the idiom v Tovnpov ... év d@Baloic (‘was evil in the eyes of'),
the Hebraism 1)'y2 V1 for displeasure. The people's request is restated in compressed, blunt form (8¢
fuiv PaciAéa, 'give us a king'). Samuel's response is exemplary: rather than reacting against the
people, he mpoonvéato npdg kVpiov ('prayed to the LORD'), redirecting the rejection to the One

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elui
copula (with predicate movnpdv)

— participant reference

eipi: 'be'; the imperfect fv in the
construction Av TovnpdV ... &v d@OaApoic
renders 12'ya Y1 N1, the standard
Hebrew idiom for something being
displeasing to someone.

OV POV

evil / displeasing

Nominative

predicate adjective (with 1jv: 'was evil')
— participant prominence

novnpdg: 'evil / bad / displeasing'; renders
V7; in the idiom 'evil in the eyes of " it
means 'displeasing / offensive'; Samuel
perceives the request as wrong, though the
LORD will reframe the offense as directed
against himself, not Samuel.

1
TO
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



piua £V 0pOaAuoig

word / matter in eyes

TapounA
of Samuel

genitive of possession (indeclinable: 'Samuel's
eyes')

Nominative preposition + dative (idiomatic locative) Dative

subject (of jv) — spatial or relational framing dative object of év (idiomatic: 'in the eyes of )

. . : o . . — participant identification
— participant prominence ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference P P

pfipo: 'word / saying / matter / thing'; signaled by preposition + dative (idiomatic d¢@Baudg: 'eye'; the phrase v dgbaAuoig Zaovr: indeclinable; functions as

: e 0 1
renders 127, which (like pfjua here) means locative). twvog ('in the eyes of someone') is a genitive (‘in the eyes of Samuel").
both 'word' and 'matter / affair'; the 'word' Hebraism (22'y2) for someone's judgment
is the people's request for a king; cf. t&v to or evaluation; here it marks Samuel's
pipa kupiov in v. 10. personal assessment of the request.

4 5 1 €~
w¢ Emav SOC nuwv
when they said give to us

temporal conjunction (introducing temporal
clause)

Aor Act Indic 3 Pl Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - 8idwut Dative

verb of temporal clause (re-introducing the main verb of quoted demand (imperative) indirect object (dative of advantage)

— discourse linkage or contrast demand)

— verbal action or state — participant reference or interest

- ' i — verbal action or state
¢: temporal 'when / as'; introduces the §iSwyt: 'give'; the blunt imperative So¢

Nuiv BaociAéa ('give us a king') is a sharper

£y (pl.): the dative nuiv marks the people

moment of the people's speech that as the intended recipients of the king.

Aéyw: the same Hellenistic aorist inav as v.
displeased Samuel.

5; re-cites the demand in compressed form. restatement of katdotnoov ... faciAéa (v.
5); the LORD answers it in v. 22 by telling

Samuel to make a king reign over them.

BaciAéa dikalev Nuag Kol

aking to judge us and

Accusative Pres Act Infin - S1ixdlw Accusative narrative conjunction (resuming main line)
direct object of §6¢ infinitive of purpose (the king’s function) accusative object of Sikd(erv — discourse linkage or contrast

— object specification — verbal action or state — participant reference Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

BaoiAevg: 'king'; the demanded gift,
repeated from v. 5; the people treat
kingship as a benefit to be given, unaware
it is a yoke (vv. 11-18).

dikaw: 'judge'; repeats the purpose
infinitive of v. 5; the requested function
(judging) is what the king will displace
with conscription and taxation.

NAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

object of dikalerv.

discourse.



npoonvEato
prayed
Aor Mid Indic 3 Sg - mposevyouat

main verb (Samuel’s response)
— verbal action or state

npocevyouat: 'pray'; renders 92anmn;
Samuel's characteristic response (cf. 7:5;
12:23) — rather than rebuking the people,
he brings the matter to the LORD; his
intercessory role is a hallmark of the
chapter and of his prophetic office.

TapounA

Samuel

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

TapounA: indeclinable; the subject of
npoonvEato.

TPOg

to

preposition + accusative (direction of prayer)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of prayer).

KUpLOV
the LORD

Accusative

accusative object of mpdg (the One addressed in
prayer)

— object specification

kUp1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the accusative
kOpov is the object of Samuel's prayer; the
LORD is the true sovereign whom the
people are in fact rejecting (v. 7).

v\ 5 V4 \ v ~ ~ ~ ~ N J4 7 [74 ) 1
KOl ELTTEV KLPLOG TTPOG ZO(}J.OUI’])\ OAKOVLE TG PpwVvng Tov Aoo0 kaba av )\O(}\Y]G(L)GW 001 OT1 OV O€

g€ovbevnkaotv GAA 1 €ug €ovdevwkaoty ToD ur BactAevet €1 aLTOV

And the LORD said to Samuel, 'Hearken to the voice of the people, according to whatever they say to

you; for it is not you they have set at naught, but me they have rejected from reigning over them.

divine kingship.

Divine speech: the LORD's verdict (the theological centre of the chapter) | kai gimev K]_’)plog

v. 7 is the theological heart of the chapter. The LORD's command dxove tfi¢ @wviic (‘hearken to the
voice') concedes the request but the §ti-clause reframes it: the people have rejected not Samuel but
YHWH himself from reigning (to0 ur faciAetety é avt®dV). The LXX uses two near-synonymous
compounds, ¢€ovfevéw ('set at naught') and ¢€ovdevow ('reduce to nothing'), in deliberate parallel for
the single Hebrew root DNQ) — a stylistic doubling that underscores the gravity of the rejection of



- ™ ™

\

Kol EIMEV KUPLOG TPOG

and said the LORD to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (divine speech-introduction) subject (divine speaker) — spatial or relational framing
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state — participant prominence npoG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Aéyw: the aorist girev introduces direct kOp1oG: rendering of the Tetragrammaton relation signaled by preposition +
discourse. YHWH-speech; the formula girev kbp1og MnN; the nominative subject marks this as accusative (direction of speech).
mpOg TapouvnA recurs at v. 22, framing the unmediated divine speech in answer to
chapter's divine speeches. Samuel's prayer.

TapounA AKOVE TG PWVNG

Samuel hearken the voice
accusative object of mpds (indeclinable: Pres Act Impv 2 Sg - §kobw Genitive Genitive
addressee) main verb (divine command to comply) article genitive object of dkove (what is to be heeded)
— participant identification — verbal action or state — noun-phrase marking — relational specification
ZapounA: indeclinable; the recipient of the dkovw: 'hear / listen / obey'; with the Tfig: Greek article marking definiteness and @wvi: 'voice / sound'; renders 21p;
divine word. genitive (tfig pwvfc) it means 'heed / the role of the accompanying noun phrase. akovew tii¢ ewviig ('heed the voice') is the
obey'; the present imperative directs Hebraism 2192 ynw for obedience; the
continual compliance; the same command irony is sharp — Samuel is told to obey the
recurs in vv. 9 and 22, ironically framing voice of a people who are refusing to obey
divine concession to a people who their God.
themselves will not listen (v. 19).

™ - o N &

~ ~ \ N
100 Aaod Kaba av
of the people according as -ever
Genitive Genitive comparative conjunction (introducing the modal particle (with subjunctive: indefinite
article genitive of possession (whose voice) manner of compliance) clause)
. . S — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — relational specification

to0: Greek article marking definiteness and Aadg: "people’; the covenant people Koce.(x‘ acFordlng as / just as ’.Wlth.m‘} * .O(V‘ m.oc‘:lal particle marking th.e

the role of the accompanying noun phrase, (rendering DY), here the demanding subjunctive forms a general/indefinite indefiniteness of the clause with the

clause (‘according to whatever"). subjunctive AaAfowov (‘according to

assembly; their 'voice' is the request for a

king. whatever they say").
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AaAnowotv oot oqul oV

they may say to you for not
Aor Act Subj 3 P1- Aahéw Dative causal conjunction (introducing the divine negative particle (negating o¢)
verb of indefinite comparative clause indirect object (dative of addressee) rationale) — discourse linkage or contrast

. o ' o ‘
— verbal action or state — participant reference or interest discourse linkage or contrast

ov: the negation is fronted with o€ for
8tu: 'because / for'; introduces the reason emphasis ('not you').

Samuel should not take the request

AaAéw: 'speak / say'; the subjunctive with oU: the dative o1 marks Samuel as the one

kaba &v gives the clause a general sense — addressed by the people's demands. e
samuel is to comply with whatever the personally — the rejection is aimed at God,

people demand, a sweeping concession not at him.
that intensifies the gravity of their choice.
- . - . - - . -
\ bl 4 b N
o€ £€ovBevnkaoty GAA 1|
you they have set at naught but rather
Accusative Perf Act Indic 3 P1- 2€0v0evéw strong adversative (introducing the antithesis, particle (reinforcing the antithesis: 'but rather’)
direct object (emphatic, fronted: not you') main verb (the rejection, first member of elided dAAd) — discourse linkage or contrast
s antithesis) — clausal contribution ;
— participant reference #: here in the combination &AA 7 ("but
— verbal action or state I\ o T i 1 iine idi
o0: the emphatic accusative o¢, fronted GAAG: l;.)ut ; the S.tI”Of’lg adversatw.e sets the rather / except'), a Hebraizing idiom
before its verb, sets up the antithesis 'not £Eovbevéw: 'set at naught / despise / reject true object of rejection (God) against the (rendering DX *3) reinforcing the contrast
i s 1
you ... but me'; the LORD identifies himself, as worthless'; renders DN ('reject’); the apparent one (Samuel). — 'itis not you, but rather me!
not Samuel, as the object of the rejection. perfect marks a settled act of contempt;

paired with the near-synonym £€ovdevéw
below, the LXX renders the single Hebrew
verb with two cognate compounds for
rhetorical emphasis.




bl 1 bl ’ ~
EUE £€ovdevwkaoty 100

me they have rejected the / from
Accusative Perf Act Indic 3 Pl - ¢€ovdeviw Genitive
direct object (emphatic, fronted: 'me’) main verb (the rejection, second member of article (with articular infinitive of
o antithesis) result/separation)
— participant reference
£y¢h: the emphatic accusative &ué (vs. — verbal action or state — noun-phrase marking
enclitic ye) is fronted to stress the true £Zovdevéw: 'reduce to nothing / set at the genitive article to0 with the infinitive
object of the rejection — YHWH himself; naught / despise'; a near-synonym of BaciAever forms an articular infinitive
the divine 'me' is the climax of the ¢EovBevéw, both rendering DXN; the expressing the consequence/aim of the
antithesis. deliberate variation between the two rejection — 'so as not to reign / from
cognate verbs (one for Samuel, one for reigning’.
God) is a stylistic feature of the Greek
Samuel, heightening the rhetorical force of
the divine verdict.

4 p ) R ~
BaciAevey EM avT@OV
to reign over them
Pres Act Infin - faciAebw preposition + genitive (authority over: elided émi) Genitive
articular infinitive (of result/separation: 'from — spatial or relational framing genitive object of éft (those over whom God would
reigning') reign)
éni + genitive: 'over'; expresses the sphere

— verbal action or state of YHWH's rejected kingship — 'over them' — relational specification

BaciAedw: 'reign / be king'; the cognate avtdg: the genitive plural marks the people

verb of BaciAevg — the people's demand for as those over whom YHWH would have

a human Paoihedg is precisely a rejection of reigned, had they not rejected his kingship.

YHWH's own PaciAevety over them; the
verb anchors the chapter's theology of
divine vs. human kingship (cf. v. 9,
BaoiAevoey; v. 22, Bacilevoov).

1t
not

negative particle (negating the infinitive
Baoirevew)

— discourse linkage or contrast

un: the negation proper to infinitives; with
700 ... PactAevery it expresses the rejected
reality — that YHWH should reign over
them.



8 KOTG TAVTa T¢ TOIRUATX & £T0INoAV 1ot &A@ 1§ NUEPAG AVAYayov abTovg €€ ATyUTTOU £wG TG NUEPAG

TaUTNG KAl EYKATEATTOV Ue Kol £800Aevov Oe0i¢ £T£pO1¢ 0UTWE A0TOl TOL0UGLY KAl 6ol

According to all the deeds that they have done to me from the day I brought them up out of Egypt

until this day — they forsook me and served other gods — so they are doing also to you.

Divine speech continued (historical grounds for the verdict)

tavtng (‘from the day ... until this day'). The historical résumé (éykatéAinév pe ...

KATX TAVTA T TOLUATA

v. 8 grounds the verdict of v. 7 in Israel's whole history of apostasy. The katd-phrase (‘according to all
the deeds') sets the present rejection within a pattern stretching &@'fg fuépag ...

£wg Tfg Nuépag
£8o0Aevov Beoig

gtépoug, 'they forsook me and served other gods') casts the demand for a king as continuous with
idolatry; the closing oltwc ... kai coi ('so also to you') consoles Samuel by aligning his experience with

God's own.
\ 7 \ 4
KATA TTAXVTX Tx TONUATX
according to all the deeds
preposition + accusative (standard/conformity) Accusative Accusative Accusative
attributive adjective (modifying moujuate) article accusative object of katd

— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to / in
conformity with'; introduces the pattern of
past conduct to which the present rejection
conforms.

— object specification

nag: 'all / every'; the totalizing ndvta
frames Israel's apostasy as a
comprehensive, persistent pattern, not
isolated lapses.

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

noinua: 'thing done / deed / work'; renders
nWyn; the cognate noun anticipates the
verb énoinocav ('they have done') and
notoUotv ('they are doing'), tying the
present act to the long record of Israel's
deeds.



«©

énoinoav uot aqQ’

which they have done to me from
Accusative Aor Act Indic 3 Pl toiéw Dative preposition + genitive (temporal starting point:
relative pronoun (object of émoinoav) verb of relative clause indirect object (dative of disadvantage: against elided dnd)
me' . ; ; .
— participant reference — verbal action or state ) spatial or relational framing
o . . , . X — tici t f int t 2 1. . ) 0% g
§g: relative pronoun, neuter accusative notéw: 'do / make'; the aorist summarizes participant reterence or interes an:). fr°~m ; t},le COI’lSt,I‘LlCtl‘Ofl’l agp 1@ NpePaAG
plural, agreeing with motfjuarta; introduces the entire pattern of Israel's conduct €yw: the dative por marks YHWH as the one s‘f’g TTIC npfpfxg taveng (‘from t‘ eday...
the relative clause specifying the deeds. toward God; paired with the present against whom the deeds were done; the until this day') is a ttlempo.ral meljlsm for the
notodotv below, it links the past pattern to divine first person personalizes Israel's whole span of Israel's national history.
the present act of rejecting divine kingship. apostasy as an offense against God himself.

1S NUEPAG aviyayov avToVG

which day I brought up them
Genitive Genitive Aor Act Indic 1 Sg - &vdyw Accusative
relative pronoun (attracted to the case of fjuépag) genitive object of d¢’(temporal: starting point) verb of temporal relative clause (the Exodus) direct object of avijyayov
— relational specification — relational specification — verbal action or state — participant reference
8¢ relative pronoun, genitive feminine nuépa: 'day'; the 'day' of the Exodus marks &vdyw: 'lead up / bring up'; renders N2y1n; avtdg: the people of Israel as the object of
singular, in the idiom &¢’fig fuépag (‘from the beginning of the historical span the standard verb for the Exodus the Exodus deliverance.
the day on which'); the relative is attracted surveyed. deliverance ('brought up out of Egypt'); the
into the genitive of its antecedent juépag. first-person &vrjyayov recalls YHWH's

foundational saving act, against which
Israel's apostasy is all the more stark.

€& AtyOmTov £WG TG
out of Egypt until the
preposition + genitive (source: elided éx) Genitive preposition + genitive (temporal end-point) Genitive
— spatial or relational framing genitive object of & (place of origin) — spatial or relational framing article
¢k 'out of / from'; marks Egypt as the place — relational specification £wg: 'until / as far as'; closes the temporal — noun-phrase marking

of bondage from which Israel was brought merism at the present moment (‘until this

Afyvrrog: standard LXX form of D11¥N; the
gk place of bondage; the Exodus is the day"). the role of the accompanying noun phrase.
benchmark of YHWH's kingship that the

people now implicitly reject.

tfig: Greek article marking definiteness and
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nuépag Ta0TNG Kol gykatéAndv

day this and they forsook
Genitive Genitive coordinate conjunction (specifying the deeds) Aor Act Indic 3 Pl - ¢ykataleinw
genitive object of é&wg (temporal end-point) demonstrative adjective (modifying nuépoc) — discourse linkage or contrast main verb (specifying the apostasy:
i o ) o abandonment)

— relational specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

o . . x . _— 2 inki i it wi i — verbal action or state

fuépa: 'day'; 'this day' is the present o0tog: 'this'; the deictic tatng anchors the ll.nkmg this unit with the surrounding v

moment of the demand for a king, the merism at the narrative present. discourse. ¢ykatadeinw: 'forsake / abandon / desert';

latest instance in the long pattern. renders 2ry; the compound intensifies the
simple Aetnw — a thorough abandonment;
the standard verb for covenant apostasy
(cf. Deut 28:20; Judg 2:12-13).

\ bl 4 ~
ME Kl 5800)\800\’ 6801(
me and they served gods
Accusative coordinate conjunction Impf Act Indic 3 P1- SovAevw Dative
direct object (the abandoned LORD) — discourse linkage or contrast main verb (the positive side of apostasy: idol- dative object of é5ovAevov (the objects of false
o service) service)
— participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle
£y6: the endlitic accusative yie; YHWH is linking this unit with the surrounding — verbal action or state — sphere or reference
the one forsaken — the demand for a king discourse. dovAedw: 'serve / be a slave to'; renders 0edg: 'god'; the dative with SovAedw marks
is the latest form of this abandonment. T2Y; the imperfect marks the idol-service the recipients of service; here the false
as habitual; ironically, those who served 'other gods'.
(¢800Aevov) other gods will themselves
become slaves (§o0Mot, v. 17) to the king
they demand.
[ /4 (74 k) 1 ~
ETEPOLQ OLTWG avTtol TTO10VOo1V
other so / thus they are doing
Dative adverb of manner (drawing the comparison) Nominative Pres Act Indic 3 Pl notéw
attributive adjective (modifying 0eoic) — adverbial qualification subject (emphatic: 'they themselves') main verb (the present application of the pattern)
— sphere or reference obtwg: 'thus / so'; correlates the past — participant prominence — verbal action or state
¢repog: 'other / another (of a different pattern with the present act — 'so [in just abtéc: the emphatic nominative ('they notéw: 'do / make'; the present tense brings
r 1 H 1
kind)'; 6eoi £repot renders DIMN DNIN this manner] they are doing also to you! themselves') stresses the continuity of the the historical pattern (¢rmoinoav) into the
(‘other gods'), the standard Deuteronomic same people in the same pattern of narrative now — 'so they are doing'; the
phrase for the forbidden deities (cf. Exod conduct. verb closes the inclusio of totjuarta ...

20:3; Deut 6:14). gnoinoav ... notodotv within the verse.



\

KAl
also
adverbial (ascensive: also to you')

— discourse linkage or contrast

7
(010) §
to you
Dative

indirect object (dative: Samuel as object of the

; same conduct)
Kkai: here 'also / even'; aligns Samuel's

experience of rejection with God's own — a — participant reference or interest

word of consolation embedded in the oU: the accented dative oof (not enclitic

verdict. oo1) is emphatic, closing the verse with the

consoling parallel — what the people do to
Samuel they have long done to God.

Kal vOV &KOVE TG QwVTG a0TAOV TANV OTL dtapapTupdUEVOS SaUapTUPN AVTOIG Kol AmayYeAEIG adTOlg
70 dikaiwpa tod PactAéwg 0¢ PactAevoet € abTOVG

And now hearken to their voice; only you shall solemnly warn them, and shall declare to them the

manner of the king who will reign over them.

Divine command (concession with a stipulated warning) = kol VOV XKOUE

V. 9 repeats kal vOv dkove tAi¢ @wvig (cf. v. 7) and adds the crucial stipulation introduced by tArjv
(‘only / except'): before granting the king, Samuel must Siapaptupdpevog Siapaptopn — a cognate
construction (figura etymologica) rendering the Hebrew infinitive absolute Ty1 Tyn (‘solemnly
testify / warn'). The content of the warning is t6 Sikaiwua tod PaciAéwe, the 'manner / ordinance of
the king' (Hebrew 72110 Lawn), which the rest of the chapter spells out (vv. 11-18).
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Kal VOV daKove g

and now hearken the
coordinate conjunction (with vov: resumptive temporal adverb (logical pivot to the command) Pres Act Impv 2 Sg - dkoVw Genitive
command) — adverbial qualification main verb (renewed command to comply) article
= discourse hnkage orlcontast vOv: 'now'; kai vOv (,‘]1:]’\_}]) again marks the — verbal action or state — noun—phrase marking
9o o ! B : : g : :
Fd;.mea}rll.mg fmd : ;or;]lunctlon OZPartICle pivot from the verdict (vv. 7-8) to the arovw: 'heed / obey'; with the genitive tfjg tfig: Greek article marking definiteness and
lfl B renewed command to comply. @wviig, 'obey the voice'; the command the role of the accompanying noun phrase.
discourse. repeats v. 7 verbatim, sealing the divine
concession before the warning is
stipulated.
~ k) ~ \ (74
Pwvng autTwyv T[}\]’]V OTl1
voice their only / except that
Genitive Genitive adversative/limiting particle (introducing the conjunction (with Arjv: introducing the
genitive object of dkove genitive of possession (whose voice) stipulation) stipulated clause)
— el st — el geeeitteton — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
fevoll o Bo i i i % 64
@wvif: 'voice'; the people's demand, which a0TG: 'their'; the genitive marks the mAfv: 'only / nevertheless / except'; Stu: here in the combination mAnv 6t
samuel is to heed people as the owners of the voice to be renders X / DAN; introduces the limiting (‘only that / except that'), introducing the
heeded condition on the concession — compliance content of the stipulation.

is granted, but solemn warning must
accompany it.

Sla}laptv p(,)]JEVOC 510(potptl')pn (Xl’)‘to’ic KO(‘l
solemnly testifying you shall warn to them and
Pres Mid Ptcp Nom Sg Masc - Stapaptipopat Fut Mid Indic 2 Sg - Stapaptipopat Dative coordinate conjunction
participle in cognate construction (figura main verb (the solemn warning commanded) indirect object (dative of those warned) — discourse linkage or contrast
etymologica with Siouaptdpn) ) o )
— verbal action or state — participant reference or interest Kol meaning 'and'; conjunction or particle

PG ERR TR Srapaptopopat: the finite future paired avtéc: the dative adtoic marks the people linking this unit with the surrounding

Stapaptopopat: 'solemnly testify / charge / with the cognate participle; the future here as the recipients of the solemn warning. discourse.

warn'; the participle paired with the finite has imperatival force (the duty laid on

Sropaptopn is the LXX's standard Samuel); the doubled root underscores the

rendering of the Hebrew infinitive absolute seriousness of the testimony Samuel must

construction ('Y TYn), expressing give before the king is granted.

emphatic certainty — 'you shall surely /

solemnly warn'; the compound &1a- adds

thoroughness.




”~ ™ S

anoyyeAeig aUTOiGg 0 dikatwpa

you shall declare to them the manner / ordinance
Fut Act Indic 2 Sg - drayyéAw Dative Accusative Accusative
main verb (the act of declaring the king's manner) indirect object (dative of recipients) article direct object of anayyeleig
— verbal action or state — participant reference or interest — noun-phrase marking — object specification
dmayyéAw: 'report / announce / declare'; a0ToIG: meaning 'to them'; pronoun 10: Greek article marking definiteness and Sikaiwya: 'just decree / ordinance /
renders TanN / TAJ; the future continues marking person, possession, or reference the role of the accompanying noun phrase. customary right'; here renders AW in
the imperatival force; Samuel is to make within the clause; here it functions as the phrase 7990 Lawn (‘the manner /
fully known the practices of monarchy indirect object (dative of recipients). customary practice of the king'); it denotes
before the people commit themselves. the established mode of operation a king
will impose — not 'rights' he is owed but
the practices he will exact; ironic echo of
the perverted Sikaidparta of v. 3.

~ 7 a 7
T00 BaciAéwg ] BaciAevoer
of the king who will reign
Genitive Genitive Nominative Fut Act Indic 3 Sg - faciAedw
article genitive of possession/relationship (whose relative pronoun (subject of faciAevoer) verb of relative clause (the king’s future rule)
) manner) o )
— noun-phrase marking — participant reference — verbal action or state

— relational specification

t00: Greek article marking definiteness and ¢: relative pronoun, nominative masculine BaoiAedw: 'reign / be king'; the same verb

the role of the accompanying noun phrase. BaciAels: 'king'; the genitive specifies singular, agreeing with faciAéwg; used of YHWH's rejected reign in v. 7
whose 'manner’ is being declared — to introduces the relative clause describing (BaotAeverv) is now applied to the human
Sikaiwpa tod PactAéwg is the catchphrase the king's rule. king — the human BaciAedoer replaces the
introducing vv. 11-18; cf. its near-verbatim divine PaciAevev; the lexical echo is
repetition at v. 11. pointed.

bR k) 4
€N avToLGg
over them
preposition + accusative (authority over: elided Accusative
éni)

accusative object of ét (those ruled)

— spatial or relational framing — participant reference

et + accusative: ‘over'; expresses the avtég: the people as the subjects of the

sphere of the king's coming rule. king's rule,



10 «ai eimev ZapounA mdv o phipa kupiov mPdG TOV Aadv Tovg aitodvrac map avtod factAéa
And Samuel told all the word of the LORD to the people who were asking from him a king.

Narrative execution (Samuel relays the divine word) | kol elteV ZO(}JOUT])\

v. 10 narrates Samuel's faithful execution of the commission of v. 9: he speaks nav to pripa kvpiov (‘all
the word of the LORD') — the totalizing mdv stresses complete disclosure. The participial phrase tovg
aitoOvTag ... PaciAéa ('the ones asking for a king') re-identifies the addressees by their defining act,
framing the king-warning that follows as a direct answer to their request.

\ 5 ~
KOl ELTMEV ZO(}J.OUY]}\ v
and told / said Samuel all
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Samuel relaying the divine word) — participant identification attributive adjective (modifying prijuc)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state ZapovnA: indeclinable; the prophet — object specification
li.nking this unit with the surrounding Aéyw: 'say / tell'; the aorist marks Samuel's fa.ithfully conveys what the LORD has told nd: ‘all / every'; ndv o piua (‘all the
discourse. faithful transmission of the divine message him. word') emphasizes that Samuel held
to the people, fulfilling the command of v. nothing back — the full divine message,
9, including the warning, is delivered.
\ € A~ I4 \
TO pPrua KUP10L TTPOG
the word of the LORD to
Accusative Accusative Genitive preposition + accusative (direction of address)
article direct object of eimev genitive of source (whose word) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — object specification — relational specification TpdC: meaning 'to'; here it marks the
10: Greek article marking definiteness and pfiua: 'word / saying / matter'; renders KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton relation‘ signa‘lled E.)y preposition +
the role of the accompanying noun phrase. 127; 'the word of the LORD' is the content mN; the genitive marks the divine origin accusative (direction of address).
of vv. 7-9 that Samuel now relays; cf. to and authority of the word Samuel

pripa of v. 6. transmits.



=~

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Aaov

people

Accusative

accusative object of mpds (the addressees)
— object specification

Aadg: 'people'; the covenant people, here
the assembly demanding a king; the

=~

TOUG
the

Accusative

article (substantivizing the participle)
— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

recipients of Samuel's report. phrase.
bl k) ~ 7
o auvtov B(XO'I}\E(X
from him aking
preposition + genitive (source of the request: Genitive Accusative

elided mopdt)
— spatial or relational framing

napd + genitive: 'from (the side of)'; marks
Samuel as the one from whom the king is
requested.

genitive object of tad (Samuel, from whom they

ask)
— relational specification

avtdg: refers to Samuel — the people ask

the king 'from him!, i.e. through his agency

as the LORD's prophet.

direct object of aitovvrog

— object specification

BaoiAevg: 'king'; the object of the people's

request, repeated from vv. 5-6; the

keyword that the king-warning of vv. 11-18

now unpacks.

aitodvtag

asking

Pres Act Ptcp Acc Pl Masc - aitéw

attributive participle (modifying Aav: 'who were
asking')

— verbal action or state

aitéw: 'ask / request / demand'; the
articular participle ToUg aitodvtag
identifies the people by their characteristic
act — they are 'the askers for a king'; the
present aspect presents the demand as
their persistent, defining posture.



11 xaleinev to0to €otat o dikaiwpa t0d PactAéws 0¢ PactAevoet £¢ OUAG TOUG LIOVS VUGV ARUPETAL Kal
Bnoetal avTovg £V dpuacty avTol Kat Itnedoly abToD Kol TPOTPEXOVTAG TOV APUATWY a0TOD

And he said, 'This will be the manner of the king who will reign over you: he will take your sons and

set them in his chariots and among his horsemen, and as runners before his chariots!

Direct speech: the king-warning begins (the conscription of sons) | kol elteY TOUTO ZoTal

v. 11 opens the body of the mishpat hammelek with the cataphoric totto £ota1 to dikaiwpa ('this will
be the manner'), pointing forward to the catalogue of royal exactions. The first item is the
conscription of sons — Ajupetar (*he will take') is the leitmotif verb (vv. 11, 13, 14, 16) of the warning,.
The military uses (chariots, horsemen, runners) depict a standing army that consumes Israel's young
men, the opposite of the protection the people sought.

\ 5 ~ 324
KOl ELMEV TOouTO €0TAl
and said this will be
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - elpi
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) demonstrative pronoun (subject, cataphoric) copula (with predicate 70 Sikaiwuc)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference — verbal action or state
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Samuel's direct-speech o0tog: 'this'; the cataphoric totto points etul: 'be'; the future £otat introduces the
discourse. declaration of the king's manner; subject forward to the catalogue of exactions, a predicted reality of royal practice; renders
(Samuel) carried over from v. 10. standard way of opening a formal the Hebrew nnn.
pronouncement.
\ 5 4 ~ /4
TO LKOlWMpa TOoL BCXO' ﬂ\swg
the manner / ordinance of the king
Nominative Nominative Genitive Genitive
article predicate nominative (with &oto) article genitive of possession/relationship
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking — relational specification
10: Greek article marking definiteness and dikaiwpa: 'customary practice / to0: Greek article marking definiteness and BactAevg: 'king'; whose manner is
the role of the accompanying noun phrase. ordinance'; resumes the catchphrase of v. 9 the role of the accompanying noun phrase. described; the phrase repeats v. 9 almost
(10 dikaiwua 00 PaciAéwe = 790N LAVN); verbatim, forming a frame around Samuel's
here it heads the actual catalogue of what relaying of the word.

the king will do.



=

«©

oG

who

Nominative

relative pronoun (subject of faciAevoet)
— participant reference

Gg: relative pronoun agreeing with
BaciAéwg; introduces the relative clause as
inv.9.

BaciAevoer

will reign

Fut Act Indic 3 Sg - PaciAedw
verb of relative clause

— verbal action or state

PaoiAedw: 'reign'; repeats v. 9; the human
reign that displaces YHWH's (v. 7).

’y
€Q
over

preposition + accusative (authority over: elided
ént)

— spatial or relational framing

émi + accusative: 'over'; the shift to second
person (‘over you!, £ép'Oudg) makes the
warning directly confrontational.

™

P

UG

you

Accusative

accusative object of ép’(those ruled)

— participant reference

o0 (pl.): the second-person plural directly
addresses the demanding people as the
future subjects of the king.

=

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

€\
V10VG
sons

Accusative

direct object of Mjuyetan (fronted for emphasis)
— object specification

vidg: 'son'; the king's first exaction is the
people's sons — fronted before its verb for

=

VUGV

your

Genitive

genitive of possession (modifying viot)
— relational specification

o0 (pl.): 'your'; the repeated dp&v
throughout vv. 11-17 hammers home that

™

=

Mupeto

he will take

Fut Mid Indic 3 Sg - Aaupdvw

main verb (the king’s act of seizure)
— verbal action or state

Aappavw: 'take / seize'; the Hellenistic
future Aupetar; this is the leitmotif verb

phrase. empbhasis; the conscription of sons heads everything taken belongs to the people. of the king-warning (repeated vv. 13, 14,
the list of losses. 16) — the king is characterized above all as
one who 'takes'; it deliberately echoes the
corrupt judges who 'were taking'
(ENdupavov) bribes (v. 3).
\ U4 k) \ b

Kol Onoetat aUTOUG £V

and he will set / appoint them in / among

coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - tiénut Accusative preposition + dative (sphere of service)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (assigning the conscripts)
— verbal action or state

tiOnw (mid.): 'set / place / appoint';
renders D'¥; the middle voice (‘he will set
for himself') stresses the king's self-
interested disposal of the conscripted sons
into military service.

direct object of Orjoetou (the sons)
— participant reference

avtdg: the conscripted sons as the object of
the king's assignment.

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (sphere of
service).



APUACLY
chariots

Dative

dative object of v (sphere of military
assignment)

— sphere or reference

&ppa: 'chariot'; renders N22710 / 127; the
chariotry is the elite, expensive arm of an

ancient army; conscription into it removes
sons permanently from family agriculture
into royal warfare.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (the king’s chariots)
— relational specification

avtég: 'his'; the repeated avtod throughout
vv. 11-17 stresses that all the produce of
the people's loss accrues to the king.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

innedov
horsemen

Dative

dative object of év (second sphere of service)
— sphere or reference

innetc: 'horseman / cavalryman'; renders
¥19; the second military category;
chariotry and cavalry together evoke the
full apparatus of a professional army built
from conscripted Israelite youth.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (the king's horsemen)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (the king's horsemen).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APUATWV

chariots

Genitive

genitive (before which they run)
— relational specification

dpua: 'chariot'; the genitive t@v appdtwv
marks what the runners precede; resumes
dpuaotv above, framing the sons' service
entirely around the king's chariotry.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (the king's chariots)
— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the king's chariots).

TPOTPEXOVTAG
running before

Pres Act Ptcp Acc Pl Masc * mpotpéxw

participle in predicate (a third use of the sons: as
runners)

— verbal action or state

npotpéxw: 'run before / run ahead'; the
participle describes the sons set 'as runners
before his chariots' — royal
outrunners/heralds (cf. 2 Kgdms 15:1; 3
Kgdms 1:5, the practice of Absalom and
Adonijah); a demeaning, dangerous service

in the king's retinue.

TV

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



12 xail B€00a1 avToug EauT® XIALEPXOUG KAl EKATOVTAPXOUG Kal Oepiletv Oepiopov avTtod Kal Tpuydv

TPLYNTOV AVTOD KAl TOLETV OKEVT TTOAEUIKX AVUTOD KAl OKEVT] APUATWV A0TOD

And he will make them for himself commanders of thousands and commanders of hundreds, and to
reap his harvest and gather his vintage, and to make his weapons of war and the equipment of his

chariots.

Direct speech continued (further forced uses of the sons) | kol 0¢0001 OCfJ‘COl‘)Q

v. 12 continues the catalogue with a string of infinitives (8éo0at ... Ogpilev ... tpuydv ... To1ETV)
dependent on the sense of the foregoing — the king will appoint the sons as military officers and
conscript their labor for his harvests, vineyards, and armaments. The sweep from military command
to agricultural drudgery to weapons-manufacture shows the king commandeering the full productive

capacity of the people's young men for his own household and war-machine.

\ 7 k) \
Kol 06001 aUTOUG
and to make / appoint them
coordinate conjunction Aor Mid Infin - tibnu Accusative
— discourse linkage or contrast infinitive (continuing the king’s actions: and to accusative subject/object of the infinitive (the
appoint') sons)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — verbal action or state — participant reference
discourse. tiOnt (aor. mid.): 'set / appoint / make'; avtég: the conscripted sons, now appointed
the middle infinitive 6¢cBat ... éavt® ('to as officers.

appoint for himself') continues 8rjoetat of
v. 11; the infinitive string of v. 12 hangs
loosely on the future-sense of the warning,
a Hebraizing paratactic construction.

EQUTRH

for himself

Dative

reflexive dative of advantage (to the king's own
benefit)

— sphere or reference

¢autoU: reflexive pronoun; éavt® ('for
himself') stresses that the king's
appointments serve his own interest, not
the people's — a recurring note in the

warning.



=~

XtAapxovg
commanders of thousands

Accusative

predicate accusative (the office to which sons are
appointed)

— object specification

xtMapxog: 'commander of a thousand /
chiliarch'; renders 99X 1¥; a high military
rank; the king draws his officer corps from
the people's own sons.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EKATOVTAPXOUG
commanders of hundreds
Accusative

predicate accusative (parallel military office)
— object specification

gkatévtapyog: 'commander of a hundred /
centurion'; renders MNN / DWNN Y,
paired with x1Alapyog, the two ranks evoke
the full military hierarchy the king will
staff from conscripted Israelites.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Oepilerv

to reap

Pres Act Infin - 6gpilw

infinitive (a further forced use: agricultural
labor)

— verbal action or state

Oepilw: 'reap / harvest'; renders 1¥p; the
king conscripts the sons for his own
harvest-labor; with its cognate object
Oepiopdv it forms a figura etymologica ('to
reap his reaping').

Oepropov

harvest

Accusative

cognate accusative (object of Oepiletv)
— object specification

Bepropde: 'harvest / reaping'; the cognate
object of Ogpilerv; renders 1'X¥P;
underscores that the king takes the labor as
well as its produce.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (the king's harvest)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the king's harvest).

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TpLYQV

to gather (the vintage)

Pres Act Infin - tpuydw

infinitive (a further forced use: vintage labor)
— verbal action or state

Tpuydw: 'gather ripe fruit / harvest the
vintage'; renders 1¥3; with its cognate
object tpuyntéyv it forms another figura
etymologica ('to vintage his vintage'),
paralleling BepiCerv Bepropdv.

™

P

TPUYNTOV

vintage

Accusative

cognate accusative (object of Tpvyav)
— object specification

tpuyNTdG: 'vintage / grape-harvest'; the
cognate object of tpuydv; the grape harvest
joins the grain harvest as labor
commandeered by the king.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (the king's vintage)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (the king's vintage).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TOLETV
to make

Pres Act Infin - moiéw

infinitive (a further forced use: weapons-
manufacture)

— verbal action or state

notéw: 'make / manufacture'; the king
conscripts the sons as armorers and

oKeON
implements / weapons

Accusative
direct object of moieiv
— object specification
okebog (pl. okevn): 'vessel / implement /

equipment'; renders 123; with toAepikd it
means 'weapons of war' / military

TOAEUIKK
of war

Accusative
attributive adjective (modifying okevn)
— object specification

nohepikdc: 'of war / warlike'; okeln

ToAeutkd = 'weapons of war'; the king's
war-machine is built by the labor of the

)

P

avTod

his

Genitive

genitive of possession (the king's weapons)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

chariot-wrights; the catalogue moves from hardware. people's sons. possession (the king's weapons).
fighting and farming to the manufacture of
war-materiel.
\ 4 [ 4 7 k) ~
KAl OKELN appatTwyv auvtov
and equipment of chariots his
coordinate conjunction Accusative Genitive Genitive

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

direct object of moieiv (second object: chariot-
gear)

— object specification

okedog (pl. oken): here 'equipment / gear';
okeln dpudtwv = 'the gear / fittings of the
chariots'; the manufacture of chariot-
equipment rounds out the war-materiel
the sons must produce.

genitive of relationship (modifying okedn)
— relational specification

dpua: 'chariot'; the genitive plural specifies
the equipment as chariot-gear; resumes the
chariot-motif of v. 11.

Kat Tag Buyatépag U@V AuUPetal €ig LupePols Kal €1¢ UAYELPIOOAG KAl E1¢ TEGOOVOAG

And he will take your daughters as perfumers and as cooks and as bakers.

Direct speech continued (the conscription of daughters)

king's appetite reaches into every Israelite family's women as well as men.

Kal Tag Buyatépag LUV ATt
v. 13 turns from sons to daughters, again with the leitmotif Ajuypetar ("he will take'), the object tag

Buyatépag fronted in parallel to Tovg viovc (v. 11). The three eig-phrases (uvpepois, paysipicoag,
neoooVoag) name domestic-service roles — perfumers, cooks, bakers — for the royal household; the

genitive of possession (the king's chariots)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the king's chariots).



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
Ouyatepag
daughters
Accusative
direct object of Muetan (fronted in parallel to
viods of v. 11)
— object specification
Ouydtnp: 'daughter'; renders N32; the
daughters are taken in parallel to the sons

of v. 11 — the king's exactions spare neither
gender; the fronting mirrors tovg viovg.

VUGV

your

Genitive

genitive of possession (modifying Ouyatépag)
— relational specification

o0 (pl.): 'your'; the repeated Ou&v
continues to mark each thing taken as the
people's own.

AMupetar

he will take

Fut Mid Indic 3 Sg - Aaupdvw

main verb (the kings seizure of daughters)
— verbal action or state

Aappdvw: 'take / seize'; the leitmotif verb
repeated from v. 11; here applied to the
daughters.

€ig

as / for

preposition + accusative (purpose/role: as')
— spatial or relational framing

glc + accusative: here of result/role ('to be /
as'), a Hebraizing use (9) marking the
function into which the daughters are
pressed.

uupePoug
perfumers

Accusative

accusative of role (object of ei¢)
— object specification

uupepdg: 'perfumer / maker of ointments';
renders nnP7; one who compounds
perfumed oils — a luxury craft for the royal
court; the king's daughters-servants supply
his cosmetic luxuries.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€1Q

as / for

preposition + accusative (purpose/role)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(purpose/role).

payeplocag
cooks

Accusative

accusative of role (object of €ic)
— object specification

payeipiooa: 'female cook'; the feminine of
udayeipog; renders NNAL; the daughters are
taken to prepare the king's food.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€1g

as / for

preposition + accusative (purpose/role)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(purpose/role).



14

MEGGOVONC
bakers (lit. women baking)

Pres Act Ptcp Acc Pl Fem - téoow

substantivized participle (accusative of role:
object of €i¢)

— verbal action or state

néoow: 'cook / bake'; the feminine
participle tag tescovoag (‘the women who
bake') functions substantivally as a third
domestic role ('bakers'); renders NaN; the
triad perfumers/cooks/bakers covers the
king's culinary and cosmetic household

needs.

Kal ToUG ypoUG DUV Kal TOUG AUTEADVAG DUV Kal TOUG EAaIOVAG DUGOV ToLG dyaBoUg Anuetat kal
dwoet Toi¢ dovAOIS aTOD

And he will take your fields and your vineyards and your good olive-groves, and give them to his

servants.

Direct speech continued (the seizure of land) | kol to[‘)c &Ypof)q l()},l(I)V

v. 14 moves from persons to property: the king will take the people's best fields, vineyards, and olive-
groves (the three staples of the Israelite agrarian economy — grain, wine, oil) and redistribute them to
his courtiers (dwoet Toi¢ dSovAo1g adT0D). The pairing Ajupetat ... dddoet (‘he will take ... and give')
exposes the redistributive injustice — what is seized from the many is handed to the king's retainers.




Kol TOUG aypovg VpGV

and the fields your

coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast article direct object of Muetau (first of three) genitive of possession

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — relational specification

linking this unit with the surrounding T00G: Greek article marking definiteness &ypég: 'field / farmland'; renders NTY; the OU@®V: meaning 'your'; pronoun marking

discourse. and the role of the accompanying noun grain-fields, the first of the three agrarian person, possession, or reference within the
phrase. staples the king will seize; land was the clause; here it functions as genitive of
inalienable patrimony of Israelite families possession.
(cf. the Naboth episode, 3 Kgdms 21).
\ \ pd ~ € ~

KOl TOoLG (X}.UTE)\O)V(XC VUMWYV

and the vineyards your

coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast article direct object of Afjuetan (second of three) genitive of possession

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — relational specification

linking this unit with the surrounding tovg: Greek article marking definiteness GuneAdv: 'vineyard'; renders D13; the UUGV: meaning 'your'; pronoun marking

discourse. and the role of the accompanying noun second staple (wine); cf. v. 15, where the person, possession, or reference within the
phrase. vineyards' yield is also tithed. clause; here it functions as genitive of
possession.
\ \ bl ~ € ~
Kol TOoUG s?wuwvag LVUWV
and the olive-groves your
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article direct object of Mjuperau (third of three) genitive of possession

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — relational specification

linking this unit with the surrounding
discourse.

ghardv: 'olive-orchard / olive-grove'; VU®@V: meaning 'your'; pronoun marking
renders N1 (collective); the third staple

phrase. (oil); fields, vineyards, and olive-groves

tovgG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
together comprise the threefold produce possession.
(grain, wine, oil) basic to Israelite life (cf.

Deut 7:13).



=~

TOUG

the

Accusative

article (with attributive dyafovg)
— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

P

pd \

ayaBovug

good / best

Accusative

attributive adjective (modifying the seized

properties)

— object specification
ayaddg: 'good'; in second-attributive
position (tovg ... tovg dyabovg), modifying
the whole triad — the king takes the best of

the lands; renders 21V; he seizes not
marginal plots but the choicest holdings.

AMugeto

he will take

Fut Mid Indic 3 Sg - AauBdve

main verb (the king’s seizure of land)
— verbal action or state

Aappdvw: 'take / seize'; the leitmotif verb
again, now of landed property; the verb
stands after its three fronted objects,
gathering them all under the single act of
royal expropriation.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4

dwoel

he will give

Fut Act Indic 3 Sg - 8{dwut

main verb (the king’s redistribution)

— verbal action or state
didwy: 'give'; the pairing AMupetat ...
ddoer ('take ... give') exposes the
redistributive injustice — the king takes

from the people and gives to his own
retainers; renders 1.

TOiG

to the

Dative

article

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dovAoig
servants / slaves

Dative

indirect object of §yoei (the beneficiaries)
— sphere or reference

d00Mog: 'slave / servant'; here the king's
officials/retainers (rendering T2Y); ironic
in light of v. 17, where the people
themselves become So0Aot — the king
enriches his slaves at the cost of enslaving
the free.

avToU

his

Genitive

genitive of possession (the king's servants)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the king's servants).



15 «xal ta omépuata VU@V Kal TOUG AUTEADVAG DUDV ATOJEKATWOEL Kol dWaEL TG EDVOUXOLS abTOU Kl
T01¢ 00VAOIG AOTOD

And he will take a tithe of your seed and your vineyards, and give it to his eunuchs and to his

servants.

Direct speech continued (the royal tithe) = kol TO onépp(xra l()].l(I)V

v. 15 introduces the verb drodekatoet ('he will take a tenth'), the royal tithe on seed and vineyards.
The king's 10% claim on agricultural yield parallels — and competes with — the tithe owed to the LORD
and the Levites (Num 18; Deut 14): the people will now owe a second tithe to a human master. The
beneficiaries are the king's ebvotyot (court officials) and doAor.

\ 1 7 € ~
KAl Tx OTEPUATA VUMWYV
and the seed / grain your
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article direct object of dnoSekardioel (fronted) genitive of possession
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — relational specification
linking this unit with the surrounding Td: Greek article marking definiteness and onépua: 'seed / sown grain / produce of the UuGV: meaning 'your'; pronoun marking
discourse. the role of the accompanying noun phrase. field'; renders y1r; the grain-yield, on person, possession, or reference within the
which the king levies a tithe; the plural clause; here it functions as genitive of
denotes the various sown crops. possession.
\ \ pd ~ € ~
Kol TOoLG (XIJTCE)\(A)V“C VUMWYV
and the vineyards your
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article direct object of dnodekardoel (second item genitive of possession
) tithed) . W
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — relational specification

T . i , , . — object specificati . . .
linking this unit with the surrounding toUg: Greek article marking definiteness object specitication bu@v: meaning 'your'; pronoun marking

discourse. and the role of the accompanying noun duneAdv: 'vineyard'; the vineyards, already person, possession, or reference within the
phrase. liable to seizure (v. 14), are also subject to clause; here it functions as genitive of
the tithe — a double burden on the same possession.

holdings.



=

amodekaTwaoel
he will take a tithe of

Fut Act Indic 3 Sg - dmodekatdw

main verb (the royal tithe)

— verbal action or state

dmodekatdw: 'take/exact a tenth, tithe';
renders 1Y (Piel); the king's 10% levy

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

dwoer

he will give

Fut Act Indic 3 Sg- 8{Swut

main verb (redistribution of the tithe)

— verbal action or state

didwur: 'give'; again the take-and-give
pattern (cf. v. 14): the tithe extracted from

TO1G
to the

Dative

article
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

directly parallels the tithe owed to the the people is bestowed on the king's court. phrase.
LORD (Lev 27:30; Num 18:21) — the people

will pay a second, royal tithe; the verb

recurs in vv. 16-17.

? 4 7 ~ \ ~
EVVOLXO01(§ auvTtov KOl TO1G
eunuchs / officials his and to the
Dative Genitive coordinate conjunction Dative
indirect object of §yoei (the beneficiaries) genitive of possession — discourse linkage or contrast article

— sphere or reference

gvvodyoc: 'eunuch / court official'; renders
DD, which denotes a court officer (often,
but not always, a literal eunuch); these are

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

the king's high functionaries who profit possession.
from the people's tithe.

4 k) ~
dovAoig avuTol
servants his
Dative Genitive

indirect object of 8yoei (second group of
beneficiaries)

— sphere or reference

dodloc: 'servant / slave'; the king's
retainers, joined with the ebvobyor as
recipients of the tithe; cf. v. 14.

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



16 xal tovg 600AoVG LUGOV Kal TAG doVAAG DUAV Kal T PoukOAta U@V T& dyadd Kol Toug Gvoug DUGOV
AUPEeTal Kal &modeKaTWoel €1¢ T £pya avTOD

And he will take your menservants and your maidservants and your best herds and your donkeys,
and will tithe them for his works.

Direct speech continued (the seizure of slaves and livestock) | kol tOl‘)Q 601’)}\oug 1‘)},[(1')\/

v. 16 extends the seizures to the people's own slaves (male and female), their best cattle, and their
donkeys — the working capital of the household economy. The two leitmotif verbs converge here:
Mupetat ('he will take') and drodekatwoet ("he will tithe'), the latter now applied to laborers and
beasts pressed ei¢ ta £pya avto0 (‘for his works' — royal building projects and corvée labor).

\ \ 4 € ~
KAl TOoLG SOUAOUC VUMWYV
and the menservants your
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article direct object of Muetou (first item) genitive of possession
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — relational specification
linking this unit with the surrounding toUG: Greek article marking definiteness dodAog: 'male slave / servant'; renders T2Y; Ou®v: meaning 'your'; pronoun marking
discourse. and the role of the accompanying noun the king takes even the people's own slaves person, possession, or reference within the
phrase. — the household labor force is clause; here it functions as genitive of
requisitioned; the irony deepens toward v. possession.
17, where the free people become slaves
themselves.
\ 1 4 € ~
Kal TG dovAag vuGVv
and the maidservants your
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article direct object of Mjupetan (second item) genitive of possession
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — relational specification
linking this unit with the surrounding Td¢: Greek article marking definiteness and 800An: 'female slave / maidservant'; bu®v: meaning 'your'; pronoun marking
discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders NNaVY; the female counterpart to person, possession, or reference within the
dodAog; the king's seizure spares neither clause; here it functions as genitive of

the people's male nor female slaves. possession.



- ™ ™ -

\

\ /4 € ~
Kal T« BoukoAia vuG®Vv

and the herds / cattle your

coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast article direct object of Auetau (third item) genitive of possession
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — relational specification
li.nking this unit with the surrounding Td: Greek article marking definiteness and BoukéAtov: 'herd of cattle'; renders 1p3; bu®v: meaning 'your'; pronoun marking
discourse. the role of the accompanying noun phrase. the cattle-herds, draft and food animals person, possession, or reference within the

essential to the agrarian economy; the king clause; here it functions as genitive of
takes the best of them (ta dyad). possession.

\ bl 1 \ \

™ ayoaOa Kl TOUG

the best / good and the

Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative

article (with attributive dya0d) attributive adjective (modifying fovkhia) — discourse linkage or contrast article

— noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
Td: Greek article marking definiteness and &yaBdg: 'good / best'; as with the lands of v. linking this unit with the surrounding toUG: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. 14, the king takes the choicest of the herds, discourse. and the role of the accompanying noun

not the inferior stock. phrase.

v € ~ 4 \

ovoug LVUWV )\ﬂpll)t:tou KOl

donkeys your he will take and

Accusative Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - Aaupdvw coordinate conjunction

direct object of Afjupetan (fourth item) genitive of possession main verb (the king’s seizure) — discourse linkage or contrast

— object specification — relational specification — verbal action or state Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
&vog: 'donkey / ass'; renders 10N; the OU@V: meaning 'your'; pronoun marking AapBdve: 'take / seize'; the leitmotif verb, linking this unit with the surrounding
donkeys, the basic beasts of burden and person, possession, or reference within the standing after its four fronted objects, discourse.
transport; their loss cripples the clause; here it functions as genitive of gathering slaves, cattle, and donkeys under

household's ability to work and trade. possession. one act of seizure.



=

ATOJEKATWOEL

he will tithe

Fut Act Indic 3 Sg - dmoSekatéw
main verb (the tithe of labor/livestock)
— verbal action or state

dnodexatdw: 'take a tenth / tithe'; repeats
v. 15; here the tithe falls on the seized
workforce and beasts, pressed into the
king's projects.

17

avToD

his

Genitive

genitive of possession (the king's works)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (the king's works).

€1¢

for

preposition + accusative (purpose: 'for his works')
— spatial or relational framing

glg + accusative: 'for / unto'; expresses the
purpose to which the tithed labor and
livestock are put — the king's projects.

\
X
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Kal T TOluvia DUV ATOdEKATWOEL KAl DUELC £0e00e avT@® doDAoL

And he will tithe your flocks; and you yourselves will be slaves to him.

Direct speech: climax of the warning (the people themselves enslaved)

KOl TX TOTUVLX DP@V

v. 17 climaxes the catalogue: after the final tithe (on the flocks) comes the devastating summary — xai
Oueic EoeoBe adt® doGAot (‘and you yourselves will be slaves to him'). The emphatic Oueic and the
predicate doGAot deliver the verdict the whole warning has built toward: a people who refused
YHWH's reign to be 'like the nations' will end as the slaves of their own king — the very condition
(Egyptian slavery) from which YHWH had redeemed them (v. 8).

Epya
works

Accusative

accusative object of i¢ (the king’s labor-projects)
— object specification

£pyov: 'work / labor / project'; renders
N2K9N; 'his works' are the king's building
and labor undertakings — the corvée that
consumes the people's resources; cf. the
slave-labor motif of v. 17.



”~ - ™ S

\

Kal T« moiuvia VUGV

and the flocks your
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article direct object of dmodexatdoet (fronted) genitive of possession
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — relational specification
li.nking this unit with the surrounding Td: Greek article marking definiteness and nofuviov: 'flock (of sheep/goats)'; renders bu®v: meaning 'your'; pronoun marking
discourse. the role of the accompanying noun phrase. 1RY; the small livestock, completing the person, possession, or reference within the
tally of seized property; the king's tithe clause; here it functions as genitive of
now reaches the last category of wealth. possession.
7 4 \ € A~ v
(XT[OSEK“‘C(A)OYI KOl VMELQ €oe00¢
he will tithe and you yourselves will be
Fut Act Indic 3 Sg - dmodekatédw coordinate conjunction (introducing the climactic Nominative Fut Mid Indic 2 P - eipf
main verb (the final tithe) summary) subject (emphatic personal pronoun) copula (with predicate §ooAot)

— discourse linkage or contrast

— verbal action or state — participant reference — verbal action or state
1. 5 1 o q . :
anodekatdw: 'take a tenth / tithe'; the third xoi: meaning 'and'; conjunction or particle o0 (pl.): the explicit, emphatic Opeig ('you etul: 'be’; the future £oecbe SovAot ('you
occurrence (cf. vv. 15, 16); the tithe of the ll'nkmg this unit with the surrounding yourselves') is climactic — after all the will be slaves') is the summary verdict of
flocks closes the list of exactions before the discourse. property, the people themselves are the the whole warning; renders Hebrew
summary verdict of enslavement. final 'possession' the king reduces; the D'T2Y2 .. DO

pronoun makes the verdict unmistakably
personal.



a0t

to him

Dative

dative of relation (slaves to him: the king)
— participant reference or interest

avtdg: the dative adt® marks the king as
the master to whom the people will be
enslaved.

dovAor

slaves

Nominative

predicate nominative (with é&oea0s)
— participant prominence

dobAog: 'slave / servant'; the climactic
predicate — those who served (5o0Aevov,
v. 8) other gods and demanded a king to be

free 'like the nations' will themselves
become do0Ao1; the same word used of the
king's retainers (vv. 14, 16) now describes
the whole nation, completing the reversal
from the Exodus freedom of v. 8.

18 xal Bonoecbe €v i NUEPQ €KLV €K TTPOoWTIOL PAGIAEWC DUGV 0V E€eAEEaGDE EaUTOIC KAl 0UK
EMAKOVOETAL KUPLOG DUV €V TAIC NUEPALG EKelvaig OTL LUETC £EeAE€aaOe EavToic PactAéx

And you will cry out in that day because of your king whom you chose for yourselves, and the LORD

will not answer you in those days, because you yourselves chose for yourselves a king.

Direct speech: the warning's consequence (unanswered cry) | Kol ﬁor’logoeg

v. 18 closes the king-warning with its dire consequence: fofjoeofe ('you will cry out') év tfj fiuépa
éketvr ('in that day'). The verb Podw is the very cry of distress that, in Exodus, brought YHWH's saving
response (Exod 2:23; 3:7); here, by contrast, o0k énakovoetat kUp1og ('the LORD will not answer"). The
reason is stated twice with the verb é€eAé€ac0e ('you chose'): the king is their own free choice (00

£ZeNé€aabe £aUTOIC ... Uuelg E€eAé€aoBe £avToig), so they must bear its consequences.




\

Kol Bonoeobe v T

and you will cry out in the

coordinate conjunction Fut Mid Indic 2 P fodw preposition + dative (temporal) Dative

— discourse linkage or contrast main verb (the future cry of distress) — spatial or relational framing article
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state €v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding Bodw: 'cry out / shout (in distress)’; signaled by preposition + dative (temporal). Tii: Greek article marking definiteness and
discourse. renders PYY / pyr; the same cry that in the role of the accompanying noun phrase.

the Exodus moved YHWH to deliver (Exod
2:23-25; 3:7-9) here goes unanswered — a
deliberate, tragic inversion: the people's
self-chosen oppression will not call forth
deliverance as Egypt's imposed oppression

did.
(4 ’7 b ’7 bl 4
NUEPX EKELVT €K TTPOCWTTOV
[3 [

day that because of / from face / presence
Dative Dative preposition + genitive (cause: 'because of ) Genitive
dative of time (when the cry will come) demonstrative adjective (modifying nuéog) — spatial or relational framing genitive object of éx (idiomatic: 'because of ')
— sphere or reference — sphere or reference £k + genitive: here causal, '"because of / on — relational specification

fuépa: 'day'; &v tii fuépa éxetvn ('in that ¢xeivog: 'that'; the distal demonstrative account of'; the idiom ¢k mposcimov (‘from npdowmov: 'face / presence'; in €k

e . .
day') points to the future time of royal points to the coming day of regret under the face of') is a Hebraism ()91) meaning npocdrov (22an) the noun is bleached to a
1 \ : H
oppression when the cry will arise. the king. because of / before' the oppressive king. causal preposition — the people cry out

'because of' the king who oppresses them.



BaciAéwg VUGV 00 £€eAé€aoOe

king your whom you chose
Genitive Genitive Accusative Aor Mid Indic 2 P1- ékAéyopat
genitive of relationship (whose genitive of possession (modifying faciAéwg) relative pronoun (object of écAééacOe) verb of relative clause (the people’s choice)
resence/oppression
P /opp ) — relational specification — participant reference — verbal action or state
— relational specification . . . = . g
P o0 (pl.): 'your king' — the possessive §¢: relative pronoun; though formally ékAéyopar: 'choose / select'; renders 1N3;
PaoiAets: 'king'; the king is now the cause underscores that this oppressor is of their genitive in spelling, here it functions as the striking, since ékAéyopat usually describes
of the people's distress — the gift they own choosing. object of ¢€eAé€acbe (‘whom you chose'); YHWH's election of Israel — here the
demanded becomes the oppressor they refers to the king. people usurp the role of chooser, electing a
flee. king for themselves; the middle voice
(€avtoig) stresses their self-interested
choice.
(4 ~ \ I b 4
EXVTOLG Kol OULK EMAKOUVOETAO1
for yourselves and not will answer / heed
Dative coordinate conjunction negative particle (negating énaxoboera) Fut Mid Indic 3 Sg - émakovw
reflexive dative of advantage — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (the divine non-response)
— sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle ov: objective negation of the future — verbal action or state
¢autod: reflexive pronoun; £avtoic (‘for linking this unit with the surrounding indicative — the divine non-response is &makobw: 'listen to / answer / heed (a
yourselves') stresses that the king is their discourse. stated as certain. prayer)'; the compound én- denotes
own self-chosen project — the favorable response to a cry; renders NJY;
responsibility, and the consequences, are the divine refusal to énakovoeton answers
theirs. the people's refusal to dxovetv Samuel (v.
19) — they will not listen, so in that day
they will not be heard.
4 € ~ bl ~
KUP10G VUMWYV EV TG
the LORD you in the
Nominative Genitive preposition + dative (temporal) Dative
subject (of émaxovoeton) objective genitive (whom he will not answer) — spatial or relational framing article
— participant prominence — relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
kOp1oG: rendering of the Tetragrammaton o0 (pl.): the genitive marks the people as signaled by preposition + dative (temporal). TaiG: Greek article marking definiteness
mMn; the LORD who answered Israel's cry the ones whose cry will go unanswered,; and the role of the accompanying noun
in Egypt will not answer their cry under énakovw with the genitive of the person phrase.

the king they preferred to him. heard.



19

(4 7

fuépag

days

Dative

dative of time (when God will not answer)

— sphere or reference
Nuépa: 'day'; év taig nuépaig éxeivoug (‘in
those days') resumes v tf] nuépa éxeivn,

EKELVALG
those

Dative

demonstrative adjective (modifying nuépoug)
— sphere or reference

£kelvog: 'those'; the distal demonstrative,
resuming ékeivy above.

=

otl
because

causal conjunction (giving the reason for non-
response)

— discourse linkage or contrast

§t: 'because'; introduces the ground of the
divine refusal — the people's own choice of

framing the whole period of royal aking.
oppression as one of unanswered prayer.
9 7 4 ~ 7
£€eAe€acOe £0VTOIG BaciAéa
chose for yourselves aking
Aor Mid Indic 2 Pl - ékAéyopat Dative Accusative

main verb of causal clause (the people’s choice)
— verbal action or state

gkAéyopatr: 'choose'; the repetition of

£€elé€aoBe £autoig (cf. earlier in the verse)

hammers home the point — the king is

wholly their own self-chosen decision; the

twofold statement frames the verse with
the motif of culpable choice.

reflexive dative of advantage
— sphere or reference

¢autoU: 'for yourselves'; repeats the
reflexive of the earlier clause, sealing the
people's self-implication.

direct object of ééeAééaabe
— object specification

BaoiAeve: 'king'; the object of their choice,
closing the king-warning on the keyword
that opened it (vv. 5-6).

But the people would not listen to Samuel; and they said to him, 'No! But rather a king shall be over

us.

the people's own defiant mouth.

Narrative turn: the people's refusal (rejecting the warning)

Kai 00k NPoVAETO 6 Aadg

v. 19 marks the decisive narrative turn: despite the full warning, o0k ApovAeto 6 Aadg dkodoat (‘the
people would not listen'). Their refusal to dkoGoat Samuel ironically mirrors the LORD's command that
Samuel dxove their voice (vv. 7, 9, 22) — they demand to be heard but will not hear. Their blunt ovx{
A A ('No, but rather") uses the same adversative construction (d?\}\ 7)) the LORD used in v. 7, now in

UMELC
you yourselves

Nominative

subject (emphatic: stressing their responsibility)
— participant reference

o0 (pl.): the emphatic Oueig underscores
the people's culpability — 'you yourselves'
chose this; the responsibility cannot be

displaced onto God or Samuel.

Kal 00K NPOVAETO 0 Aadg dkoDoat ToD TapouvnA Kat einav adt@ ovxi GAA 1] BactAevg £otat €@ NUAG



Kol

but / and

narrative conjunction (adversative in context)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK

not

negative particle (negating rjfovAeto)
— discourse linkage or contrast

| oU: objective negation of the indicative.

b 4

nPovAeto

was willing

Impf Mid Indic 3 Sg - fovAopat

main verb (the people’s refusal of will)

— verbal action or state
BovAopar: 'will / wish / be willing'; the
imperfect (with augment r-) marks a
sustained unwillingness; renders N2N; o0k
ABoVAeTo dxoboat (‘refused to listen') is a

stock Hebraism for obstinate refusal (cf.
Deut 1:26).

€

o
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaog

people

Nominative

subject (of ifovAero)

— participant prominence

Aadg: 'people’; the covenant people, here in
their collective refusal; the singular verb
with the collective noun is normal.

2 A~

axKovoai

to listen / heed

Aor Act Infin - d&koVw

complementary infinitive (object of fjfouAeto)

— verbal action or state
dxoVw: 'hear / heed / obey'; with the
genitive (tod ZapounA) it means 'obey'; the
people's refusal to dkodoat Samuel
ironically inverts the LORD's threefold

command that Samuel dxove their voice
(vv.7,9,22).

To0
the

Genitive

article (with the genitive of the person heeded)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TapuounA
Samuel

genitive object of dkotoat (indeclinable: the one
not heeded)

— participant identification

TapounA: indeclinable; here governed by
the genitive article to0 as the person whom
the people refuse to heed.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

8‘{1'[“\/

they said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (the people’s defiant reply)
— verbal action or state

Aéyw: the Hellenistic aorist imav;
introduces the people's emphatic
insistence on a king.

avTQ®
to him

Dative

indirect object (dative of the addressee: Samuel)
— participant reference or interest

avtdg: the dative marks Samuel as the
addressee of their refusal.

> s
ovx1

no!

emphatic negative (rejecting Samuel's counsel)
— clausal contribution

oOx{: emphatic form of 00, 'no indeed / by
no means'; renders N9; the blunt refusal of
the warning, setting up the adversative
'but rather'.



7
AAA
but
strong adversative (elided dA\d)

— clausal contribution

&AAG: 'but'; in the combination GAA f ('but
rather'), the same emphatic construction
the LORD used in v. 7 — now turned by the
people against the divine warning.

rather
particle (reinforcing the adversative: 'but rather')
— discourse linkage or contrast

f:in A f ("but rather / except'), a
Hebraizing idiom (DN 13) intensifying the
contrast — the people will have nothing
but a king.

20

pd b

€Q

over

preposition + accusative (authority over: elided

éni)

— spatial or relational framing
éni + accusative: 'over'; the people
themselves now use the language of v. 5 (¢¢’

fuég), demanding the very rule whose
burdens Samuel has described.

1nuag

Accusative
accusative object of ép’(those to be ruled)
— participant reference

£y (pl.): the people willingly place

themselves under royal rule, sealing their
choice despite the warning.

BaciAevg

aking

Nominative

subject (predicate of &otat)
— participant prominence

BaoiAeve: 'king'; the people's fixed demand;
the keyword, now in the nominative as the
subject of 'shall be over us'.

£oTal

shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - etui
copula (the demanded reality)
— verbal action or state

eipi: 'be'; the future €otan with quasi-
volitive force expresses the people's
determination — 'a king there shall be over

us'; renders M.

\ /4 \ ~ \ e \ v \ Ié [ ~ \ C ~ 2 4 4
Kol é00peda Kol MUETG Kata TavTa ta €0vn kai dikdoet Nuag PactAedg Nudv kat E€gAevoetat Eunpocdev

NUGOV Kal TOAEUNoEL TOV TOAEUOV TUDV

'And we ourselves also will be like all the nations, and our king will judge us and will go out before us

and fight our wars!

Direct speech continued (the people's rationale for kingship)

Kal éo0peda kol NUELQ

v. 20 gives the people's full rationale, restating the fatal aspiration of v. 5 — katd ndvra t& £€0vn (‘like
all the nations'). The three desired royal functions (dikdoet ... é€gAevoetat ... toAeproet: judge ... go out
before ... fight our wars') reveal what they want from a king: judicial leadership and, above all, military
command (£€eAeboeTon EunpocBev is the idiom for leading an army into battle). They want a warrior-
king like the nations' — the role YHWH himself had filled (cf. 7:10).
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Kal £o0ueda Kal TMELG

and we will be also we ourselves

coordinate conjunction Fut Mid Indic 1 Pl - eipf adverbial (ascensive: 'we also') Nominative

— discourse linkage or contrast copula (the people’s aspiration) — discourse linkage or contrast subject (emphatic personal pronoun)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state kai: here 'also / too!, emphasizing that — participant reference
linking this unit with the surrounding eli: 'be'; Eo6ped ... Kotk TévTa & EBvn Israel too wants to join the ranks of the &y (pl.): the emphatic fyeic (‘we

discourse. (‘we will be like all the nations') restates nations. ourselves') stresses Israel's deliberate self-
the aspiration of v. 5; the desire to be like identification with the surrounding
the nations is the theological crux the nations, abandoning its distinct status as
LORD condemned in v. 7. YHWH's directly-ruled people.
\ 7 \ b /4
KATA TTAXVTA Tx 89\”’]
like / according to all the nations
preposition + accusative (standard of Accusative Accusative Accusative
comparison) attributive adjective (modifying &vn) article accusative object of kard (the standard of
i i i comparison
— spatial or relational framing — object specification — noun-phrase marking i )
‘ e ! ; el ot — object specification
Kofm * af:c’}isatufe.. according tc.> / h'kef » Ko nag: 'all'; the totalizing ndvta ta £€0vn (‘all Ta: Greek article marking definiteness and JSE
DAL ‘.c,evn ('like all the nations') is the the nations') universalizes the comparison the role of the accompanying noun phrase. #0vog: 'nation / gentile people'; renders "3;
comparative formula of the demand, — Israel wants to be like every other the nations whose mode of governance
echoing kad ... T& Aowrd £€0vn of v. 5. e, Israel covets; the wish to be 'like the
nations' is the antithesis of Israel's
vocation to be a distinct, holy people (Exod
19:5-6).
\ 7 € ~ \
Kal dikaoer NUag BactAevg
and will judge us king
coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - d1kd{w Accusative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (the first desired royal function) direct object of Sikdoel subject (of ikdoer and following verbs)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference — participant prominence
linking this unit with the surrounding Sikdlw: 'judge'; the first function the ¢yw (pl.): the people as the objects of the BactAevg: 'king'; the subject of the three
discourse. people want from the king (cf. Sikdlerv, vv. king's judging. desired functions; the keyword once more,
5-6); the judicial role that Samuel's corrupt now as the agent of judging and war.

sons failed to fulfill (v. 3).
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(4 ~
nuwyv
our
Genitive
genitive of possession (modifying faaiAevs)

— relational specification

£y (pl.): 'our king' — the people claim the
king as their own, the very possessive that
will recur in 'our wars'.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

£€elevoctal
will go out
Fut Mid Indic 3 Sg- ¢&€pxopat

main verb (the second desired royal function:
military leadership)

— verbal action or state

g&épyopar: 'go out / come out'; é€eAevoetan
#unpocdev NGV ("he will go out before us')

)

P

b4

gunpooBev

before

improper preposition + genitive (position: 'before

us')

— spatial or relational framing
gunpoobev: 'before / in front of'; with the
genitive; in the military idiom 'go out
before' the army, it denotes leadership in

is the military idiom (195 N¥?) for a leader the vanguard of battle.
heading an army into battle; the people
want a warrior-king who marches at their
head.
(4 ~ \ U4 1

nuwv Kol T[OAE}“’] o€l TOoV

us and will fight the

Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - moAepéw Accusative

genitive object of &unpoaev (the army he leads) main verb (the third desired royal function: article

— relational specification

£y (pl.): the people as the army the king
will lead.

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

warfare)
— verbal action or state

nolepéw: 'wage war / fight'; with its
cognate object tov méAepov it forms a
figura etymologica ('fight our war'); the
people's deepest desire is a king to fight
their battles — the role YHWH himself had
just performed in routing the Philistines
(7:10).

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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OAepOV

war

Accusative

cognate accusative (object of moAeuraet)
— object specification

néAepog: 'war / battle'; the cognate object
of moAeprioer; renders NNNIYN; 'fight our
wars' names the military deliverance the
people crave — forgetting that YHWH was
their warrior (Exod 15:3; 1 Kgdms 7:10).

Nuev

our

Genitive

genitive of possession (modifying néAeuov)
— relational specification

£y (pl.): 'our wars'; the closing possessive
frames the people's whole rationale around
their own security and identity among the
nations.

kai fkovoev ZapounA mdvtag Tovg Adyouc Tod Aaod kai EAdAncev avTovg £i¢ Td Wt kKupiov

And Samuel heard all the words of the people, and spoke them into the ears of the LORD.

Narrative: Samuel reports to the LORD (intercessory mediation)

Kal JKOLGEV ZAUOUNA

v. 21 portrays Samuel as the faithful mediator: he fikovoev (‘heard') all the people's words and
gNdAncev abdtolg eig T Gt kupiov ('spoke them into the ears of the LORD'). The anthropomorphic
idiom €ic & orta ('into the ears') is the same Hebraism for intimate communication seen elsewhere in

the LXX; Samuel does not decide on his own authority but brings the matter back to God, as in v. 6.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fkovcev
heard

Aor Act Indic 3 Sg - dxoVvw

main verb (Samuel’s hearing of the people)
— verbal action or state

dxovw: 'hear / listen'; here with the
accusative (ndvtag tovg Adyoug) it means
simply 'hear / take in' the words; Samuel,
unlike the people (v. 19), does listen — and
conveys what he hears to God.

TapounA

Samuel

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

TapovnA: indeclinable; the faithful

mediator between people and God.

TAVTOG

all

Accusative

attributive adjective (modifying Adyovg)
— object specification

nag: 'all'; mévtag tovg Adyoug (‘all the
words') stresses that Samuel reports the
people's demand in full, holding nothing
back from the LORD.
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TOUG Adyoug 100 Aaod

the words of the people

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object of rjkovoev article genitive of possession (whose words)

— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification
toVG: Greek article marking definiteness Aéyog: 'word / saying'; renders 127T; the t00: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people'; the covenant people whose
and the role of the accompanying noun people's demand of vv. 19-20, which the role of the accompanying noun phrase. insistent words Samuel carries to God.
phrase. Samuel relays to the LORD.

\ 7 7 k) \ b

Kol eAaAncev a0TOUG €1Q

and spoke them into

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aaléw Accusative preposition + accusative (idiomatic direction)

— discourse linkage or contrast main verb (Samuel reporting to the LORD) direct object of éE\dAnoev (the words) — spatial or relational framing
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference €ig: meaning 'into'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Aahéw: 'speak’; the act of relaying the adTéG: refers to Todg Adyous — the people's relation signaled by preposition +
discourse. people's words to God; Samuel's mediation words, which Samuel reports verbatim to accusative (idiomatic direction).

mirrors his prayer in v. 6 — he consistently God.
refers the decision to the LORD.

1 5 14
Tx wWTx KUpP10L
the ears of the LORD
Accusative Accusative Genitive
article accusative object of el¢ (idiomatic: 'into the ears') genitive of possession (whose ears)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification
Ta: Greek article marking definiteness and 006 (pl. dta): 'ear’; the idiom AaAéw eic T& KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
the role of the accompanying noun phrase. ata (‘speak into the ears') renders the Mn; the genitive 'of the LORD' completes
Hebraism 312 127 for intimate, direct the anthropomorphic idiom; Samuel brings
communication; applied here the people's demand to the true King they
anthropomorphically to the LORD, it are rejecting.
vividly depicts Samuel's report as a
confidential address to God.




27 Kal ginev KOP1og mpog TapouvnA dkove Tig ewVvi¢ abT®V Kal Pacidevcov avtoig factAéa Kal einev

TapounA mpoc¢ dvdpag IopanA drotpex£tw EKAOTOG €i¢ THV TTOAV a0TOD

And the LORD said to Samuel, 'Hearken to their voice, and make a king reign over them. And Samuel
said to the men of Israel, 'Let each man go back to his own city!

Divine resolution + narrative close (the concession granted, the assembly dismissed)

Ko gimev k0pLOG TPOG TapovnA

v. 22 closes the chapter with the LORD's final word, framing it with v. 7's formula (eirev k0p1og TpdC
YapounA ... dkove TS wVic). The concession is now explicit: faciAevoov adtoic PaciAéa ('make a
king reign over them'), the cognate construction (Bacilevoov ... BaciAéa) sealing the institution of
monarchy. Samuel then dismisses the assembly (drotpexétw £kaotog gic thv A adtod, 'let each go
to his own city'), an open-ended close that holds the actual choice of a king (Saul) in suspense until ch.

9.
Kal Eimev KUPLOG TPOG
and said the LORD to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Adyw Nominative preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (divine speech-introduction) subject (divine speaker) — spatial or relational framing
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant prominence npoOg: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the LORD's final word; the KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton relation signaled by preposition +
discourse. formula eimev kOplog TPOC apouvnA closes mMn; the LORD gives the decisive verdict accusative (direction of speech).

the inclusio with v. 7. granting the people's request.
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TopounA akove Tiig PWVIiG

Samuel hearken the voice
accusative object of mpds (indeclinable: Pres Act Impv 2 Sg - dko0w Genitive Genitive
addressee) main verb (the renewed command to comply) article genitive object of dxove
— participant identification — verbal action or state — noun-phrase marking — relational specification
Zapovn): indeclinable; the recipient of the dkovw: 'heed / obey'; the third occurrence tfig: Greek article marking definiteness and @wvn: 'voice'; the people's demand, which

LORD's final command.

of dkove tAi¢ pwvig (cf. vv. 7, 9); the the role of the accompanying noun phrase. Samuel is finally to grant.
threefold command frames the chapter —
the LORD insists Samuel grant the request,
even as it constitutes a rejection of God.
k) ~ \ 4 R ~
ALVTWV Kol BGGIASUG ov xvTolg
their and make a king reign / set a king for them
Genitive coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Sg - BaciAedw Dative
genitive of possession (whose voice) — discourse linkage or contrast main verb (the command to institute monarchy) dative of advantage (for the people)
— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest
avtdc: 'their'; the people's voice that the linking this unit with the surrounding BaciAevw: here causative/transitive in the avtdg: the dative marks the people as those
LORD concedes to. discourse. aorist imperative, 'cause to reign / install for whom the king is installed.

as king'; with its cognate object faotAéa it
forms a figura etymologica ('king a king for
them'); the same verb used for YHWH's
rejected reign (v. 7) and the king's coming
reign (vv. 9, 11) now becomes Samuel's
commission — the divine concession is

sealed.
PaciAéa Kat gimev TapounA
aking and said Samuel
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw subject (indeclinable proper noun)
cognate/direct object of BaoiAevaov — discourse linkage or contrast main verb (Samuel's closing word) — participant identification
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state TapouvnA: indeclinable; the prophet who,
Bacihebe: 'king'; the cognate object of linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Samuel's dismissal of the having received the LORD's word, dismisses

discourse. the people.

BaciAevoov; the keyword reaches its assembly; the second einev of the verse,
resolution — the king the people demanded now with Samuel as subject.

(vv. 5-6) is now to be granted.
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TTPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

™

P

avdpag
men

Accusative

accusative object of mpdg (the assembled men)
— object specification

avhp: 'man'; &vdpag IopanA resumes the
&vdpeg IopanA of v. 4, framing the episode

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable: 'men of
Israel')

— participant identification

IopanA: indeclinable; functions as a
genitive of relationship with &v8pag ('men

™

P

ATOTPEXETW
let him go back

Pres Act Impv 3 Sg* AoTpéXW

main verb (third-person imperative of dismissal)
— verbal action or state

dnotpéxw: 'run off / go away / depart'; the
third-person imperative (distributive with

1
— the men who came to demand a king are of Israel'). £kaotog) dismisses the assembly; the
now dismissed to await it. colloquial 'run along home' tone closes the
confrontation on a deliberately
anticlimactic note, deferring the actual
king-making to ch. 9.
o ) \ 7
EKAOCTOC €LC mv T[OAIV
each one to the city
Nominative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
subject (distributive: each man') article accusative object of ei¢ (destination)

— participant prominence

£kaotog: 'each / every one'; the distributive
subject — every man returns individually
to his own city; the same distributive idiom
(Exaotog €ic) closes many LXX assembly
scenes.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (each man's own city)
— relational specification

a0tdg: 'his own'; closes the chapter on the

note of dispersal, each to his own place, the

demand granted but the king not yet
named.

— spatial or relational framing

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

néMig: 'city / town'; renders 1Y; each
man's home town, to which he is sent back
to await the king; the dispersal closes the
chapter in narrative suspension.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



